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hovorna redakce
V povolání našeho spolupracovníka a předního odborníka v otázkách cyrilo

metodějských, msgra dra Josefa Vašíci, profesora české Karlovy university 
v Praze, za člena české Akademie věd a umění v Praze vidíme poctu dobře za
slouženou dlouholetou vědeckou prací tohoto učeného katolického kněze, který 
zvláště svými posledními objevy liturgicko-filologickými vzbudil pozornost 
i u odborníků zahraničních. K domácímu uznání upřímně mu blahopřejeme s tou 
pokornou prosbou, aby Otec světel vedl ho i nadále cestou Pravdy v síle Ducha 
svátého. Pozdravy!

Několik upřímných přátel a horlitelů pro dílo apoštolátní se dívalo s důleži
tého mezníku na svou životní práci. S nimi za vše dobré v minulosti Bohu dě
kujeme a do budoucnosti za Jeho ochranu a požehnání prosíme: 1. k osmdesáti- 
nám preláta Zikmunda V. Hálky-Ledóchovskiho v Praze, bývalého probošta 
olomoucké metropolitní kapituly, dlouholetého člena Ústředí ACM; 2. k sedmde
sátinám p. kanovníkovi msgru Fr. Přidálkovi, v jehož farnosti ACM vzorně 
působí; 3. k padesátinám moravsko-ostravského faráře P. Josefa Nejedlého, 
dobrodince ACM. Mnogaja blagaja Ijeta!

Přímluvným modlitbám čtenářů a členů ACM doporučujeme: 1. f P. Josefa 
Slepánka, dlouholetého spirituála a katechetu u sester voršilek v Olomouci, kte 
rý pro těžkou chorobu odešel přede dvěma lety do rodné Bukové u Protivanova 
do .výslužby a tam letos v lednu zemřel v 56. roce života. Pro něho bylo jméno 
P. spirituál opravdu výstižným programem životním, v němž i náš ACM měl své 
teplé místečko. 2. f Mistra štětce a barev, akad. malíře Jano Kóhlera, obětavého 
zdobitele našich chrámů, nejplodnějšího tvůrce obrazů sv. Cyrila a Metoděje a 
přímého spolupracovníka tohoto časopisu, jemuž kreslil jednu z jeho pěkných 
obálek. 3. ý dra Františka Kruše T. J., profesora na vyšším řádovém učilišti 
filosofickém v Benešově u Prahy, který byl všude apoštolem Kristovým, ať jako 
profesor, spirituál a redaktor, či jako kazatel, organisátor mládeže, duchovní 
správce velkoměstské periferie; pod šedinami staré hlavy plály věčně mladé 
myšlenky Boží a stářím umdlené tělo nepřestávalo hořet svátým nadšením pro 
věc Boží. O. v p.l

Děkujeme všem příznivcům našeho Apoštolátu, kteří spolupracovali k novému 
rozšíření našeho časopisu, získali mu nové odběratele i členy ACM a šířili obě
tavě zájem o myšlenku cyrilometodějskou. Prosíme i všechny ostatní, na něž 
jsme se s prosbou obrátili, o podobnou pomoc a předem za ni děkujeme upřím
ným: Pán Bůh zaplať! ,
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projev k 50letému jubileu 
Apoštolátu sv. cyrila a metoděje 
pod ochranou bl. panny marie

Apoštolát sv. Cyrila a Metoda pod ochranou Panny Marie slaví le
tošního roku vzácnou slavnost — svého 501etého trvání. Založen byl 
zemřelým arcibiskupem olomouckým drem Ant. Stojanem. Stanovy 
schváleny byly ordinariátem olomouckým dne 12. října 1891 a 30. 
listopadu téhož roku ordinariátem brněnským. Apoštolát byl usku
tečněním snah papeže Lva XIII., obsažených v encyklice „Grande 
munus“ ze dne 30. září 1880. — Proto s^ radostí vyhověl jsem přání 
jubilejní valné hromady výboru „Apoštolátu sv. C. a M. pod ochranou 
bl. Panny Marie“ diecése brněnské, abych též několika slovy Apošto
lát doporučil katolické veřejnosti v časopise „Apoštolát sv. C. a M. 
pod ochranou bl. Panny Marie“. — Činím tak tím raději, poněvadž 
jsem byl prvním jednatelem a nyní jsem posud předsedou Apoštolátu 
v diecési brněnské.

Již název „Apoštolát sv. C. a M. pod ochranou bl. Panny Marie“ 
ukazuje účel a směr, jakým se činnost Apoštolátu bráti má, pokračo- 
vati totiž v bohumilém díle sv. bratří Cyrila a Metoděje: udržovat, 
prohlubovat a šířit velký odkaz našich sv. věrozvěstů, věrnost ve 
víře Kristově a v životě vpravdě křesťanském podle vedení jedné, 
svaté a obecné Církve, jak to krásně vyjadřuje nejd. p. metropolita 
moravský ve svém projevu v předešlém čísle „Apoštolátu“. Bohu dí
ky, „Apoštolát“ se vždy přičiňoval, aby jeho členové konali povin
nosti, které jim Apoštolát ukládal: modlitbou a činem, jak to slavné 
paměti papež Pius XI. ukládá Katolické akci. Právě modlitba jest 
nejúčinnějším prostředkem k dosažení vznešených cílů „Apoštolátu“, 
neboť ona svolává požehnání Boží na jeho činnost, proto jest náš 
Apoštolát na prvním místě spolkem zbožným čili modlitebním. — 
Vedle modlitby jest ovšem potřebí činu, jest potřebí, aby Apoštolát 
pracoval, aby hlavně almužnou a tiskem víra v našich zemích se oži
vila a národové, jimž sv. Cyril a Metoděj víru hlásali, opětně byli do 
Církve sv. katolické uvedeni. A právě k dosažení tohoto účelu pomá
há Apoštolát se sepjatýma rukama. Zakladatelé našeho Apoštolátu 
dali jej pod ochranu Panny Marie. — Jaký význam má tato ochrana, 
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vysvítá z toho, že jsme 8. prosince minulého roku zasvětili obě diecé- 
se moravské ochraně Panny Marie. — Pokud se týká toho, aby Apoš
tolát pracoval činem, ukládají se členům příspěvky peněžité k úče
lům misijním a práce pro šíření katolického tisku, hlavně orgánu 
Apoštolátu. Ke cti výboru „Apoštolátu“ v diecési brněnské připo
mínám, že vždy považoval za svou povinnost obroditi nábožensky 
život v diecési. Za tou příčinou pořádány byly misie, exercicie, různé 
pobožnosti spojené s kázáními, téměř každoročně pořádány byly val
né hromady Apoštolátu v některém značnějším místě, obyčejně za 
účasti diecésního biskupa.

Končím vroucím přáním, aby dobrotivý Bídi na přímluvu bl. Pan
ny Marie a našich sv. věrozvěstů Cyrila a Metoděje i budoucně žehnal 
všem snahám Apoštolátu a byl jedenkrát štědrým odplatitelem členům 
Apoštolátu za jejich modlitby a oběti.

Dr. Jos. Kupka, biskup brněnský.

Alois Turk:

pravoslavní a očistec
Autobus, plný cestujících, ujížděl z Ochridu k Bitolji. Zvenku dorá

žel studený zimní vítr. Cestující byli většinou pohříženi do svých myš
lenek. Jen tu a tam někdo promluvil. Nic divného, vždyť si byli skoro 
všichni cizí. Abych prospěšně využil času, vytáhl jsem z kapsy bre- 
viář. Sotva jsem se však začal modlit, přerušil mne můj soused otáz
kou, co to říkám a proč? Vysvětlil jsem neznámému zvědavci, že jsem 
jako katolický kněz povinen každý den jménem Církve konati zvláštní 
modlitby za potřeby celého světa a na oslavu Boží; Tyto modlitby se 
jmenují krátce breviář. Chtěl ještě vědět, zda je ta povinnost modlitby 
tak přísná, že ji třeba každý den opravdu splnit, anebo zda ji možno 
snad někdy lehce vynechat. Vyložil jsem mu potřebu a povinnost ta
kové kněžské modlitby, poněvadž má se kněz jako prostředník mezi 
Bohem a lidmi více modliti než druzí a opravdu prošiti za všecky lidi. 
Vždyť za všecky lidi Pán Ježíš umřel a jeho přáním to bylo, aby vši
chni lidé došli spasení. Mnozí ovšem tak rádi zapomínají na své nábo
ženské povinnosti a přece i oni mají býti spaseni. Proto je potřeba 
právě za ně zvláště se modliti. A pak máme také na to pamatovati, 
kolik hříchů se spáchá každý den, kolikrát a jak těžkým způsobem 
denně lidé urážejí Boha svými hříchy. Proto je velikou povinností slu
žebníků Božích, aby podle možnosti napravovali ty křivdy, hněv Boží 
modlitbou usmiřovali a ve jménu všech lidí vzdávali Bohu čest a slávu. 
- Vysvětlení toto se mému sousedu líbilo a spokojeně přisvědčoval, že 
je tomu vskutku tak. S ním přisvědčovali mému výkladu i mnozí jiní, 
které náš rozhovor probudil z ospalosti.

Ale tu se mne někdo otázal: „Proč pak naše pravoslavné kněze 
nikdy nevidíme s takovou modlitební knížkou v ruce?“ Otázka vyvo
lala hned mezi cestujícími kritiku, že jejich duchovní jsou pramálo
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Lidové závody. V Ochridě u jezera opravují rybáři své sítě.   Archiv Apoštolátu.

duchovní a že se příliš starají o pozemské věci atd. Kdosi pak ještě 
příkře dodal, jak má být pop duchovní, když vůbec není vzdělán a 
sotva umí číst. »

Tyto kritiky učinily mi rozhovor velmi nepříjemným. Snažil jsem se 
ho obrátit jiným směrem a omlouval jsem pravoslavné kněze, přede
vším starší, žel nesmějí od nich příliš mnoho požadovat, poněvadž vy
rostli v jiných poměrech a dobrou vůli že přece jen ukázali a víru 
chránili.

Všichni po řadě začali nyní chválit katolickou víru a uznávali pře
vahu katolické Církve. Ale to vyvolalo odpor u jednoho spolucestují
cího, který seděl za mnou. Začal napadat katolickou víru, jako by ne
byla pravá. Začal cosi s učením sv. Augustina o svobodné vůli a mi
losti a potom též o sv. Tomáši Akvinském. Když se mu nepodařilo tě
mito věcmi dokázat svoje tvrzení, zaútočil na katolickou nauku 
o očistci. Všichni spolucestující provázeli s velikým zájmem tento ná
boženský rozhovor. Mluvčí se odvážil směle tvrdit, že katolické učeni 
o očistci je svévolné a bludařské. Naproti tomu že pravoslavná církev 
správně učí, když popírá očistec. Nechal jsem ho domluvit. Lidé ne
trpělivě čekali, co mu odpovím. Začal jsem klidně vyprávět, jak jsem 
často pozoroval pravoslavné obřady pohřební, obřady při jejich „zá- 
dušnicích“ (zádušní pobožnosti) doma i na hřbitově; že jsem také četl 
jejich liturgické modlitby a všude že jsem našel plno krásných a vzne
šených myšlenek i pokorných proseb, v nichž se Bůh prosí, aby se 
smiloval nad duší zemřelého a dal jí věčný život. Všichni přisvědčo- 
vali, že tomu tak je. Neboť pravoslavní tyto obřady dobře znají, po

35



něvadž jim přikládají největší důležitost. Pro pravoslavné totiž není 
tak důležitá otázka, jak kdo umře, zda zaopatřen čili nic, ale je velmi 
důležito, jak ho pochovají, jaké „zádušnice“ uspořádají, kolik svíček 
rozžehnou, kolik lidí bude na pohřbu a co nabídnou účastníkům po
hřbu u hrobu. Je důležito, aby se v domě zemřelého prolévalo mnoho 
slz a ozývalo hlasité naříkání. Cestou ke hrobu se vede všeobecně živý 
rozhovor, u hrobu opět pláč, sklenička pálenky, nějaké sladkosti a 
ještě jiné přilepšení. Aby se někdo pomodlil aspoň Otčenáš, to nikomu 
ani nenapadne. To je popova povinnost. Jestliže1 duchovní nezpívá 
dosti dlouho, hned mu to domlouvají. Hrob zemřelého velmi často na
vštěvují a také duchovní musí přijít a vykonat u něho modlitby, které 
jsou tím delší, čím mu dají větší odměnu. U hrobu se shromažďují pří
buzní a přátelé desátého a čtyřicátého dne, pak šestý měsíc a v každé 
výročí. To jsou „zádušnice“, kdy se pop modlí za duši, ostatní pak za 
duši u hrobu a též doma jedí a pijí. Při každém soustu a skleničce se 
říká ,za duši1 anebo: ,Bůh dej duši spasení!1 Také v chrámech někteří 
vykonávají za zemřelé slavnostní modlitby, které nazývají ,parastos‘.

Když jsme tak společně zjistili obsah pravoslavných modliteb a ob
řadů, položil jsem dřívějšímu mluvčímu otázku, jak si vyloží obsah 
těch modliteba smysl obřadů,není-li očistce?Nač tolik vroucích modli
teb, jestliže je po smrti jen nebe nebo peklo. Je-li totiž duše v nebi, ne
potřebuje naší modlitby, a je-li v pekle, pak jí modlitby vůbec nepro
spějí. A pak jsem pravil: „Modlitby a vaše pohřební obřady svědčí 
jasně, že i pravoslavná církev měla s počátku katolické učení o očistci, 
které se ještě dnes tak hlasitě ozývá ze všech obřadů a vydává svě
dectví, že byla kdysi pravoslavná církev v jednotě s katolickou Cír
kvi. Nešťastný náboženský rozkol pak měl za následek také to, že se 
do pravoslavné viry časem zatáhly některé bludy, jimiž se chtělo pra
voslaví ospravedlnit proti katolickému universalismu (obecnosti). 
Jedním z těchto násilně přivlečebých bludů a uváděných náboženských 
rozdílů je právě ono pravoslavné učení, které slovy neuznává očistce, 
ale ve své liturgii dosvědčuje, že očistec je a že duše se nacházejí v ta
kovém stavu, kdy potřebují naší pomoci a my jim také snadno pomá
háme. Připojil jsem pak otázku: „Jak si tedy vykládáte všecky ty 
obřady a modlitby, jestliže: není očistce? Zdali církev klame své věřící 
skrze kněze, když se modlí za mrtvé? Což vskutku vykonává kněz ty 
modlitby jenom za peníze a ne u vědomí, že tím také skutečně pomůže 
duši, která snad pomoci potřebuje a po ní touží? Jste-li upřímný, mu
síte přiznat! očistec, anebo připustit!, že všecka liturgie, všechny ob
řady a modlitby jsou jenom klamem. To druhé se ovšem nesrovnává 
s pojmem víry.“

Na tváři se mu prozrazovaly rozpaky. Nečekal toho. Začal se ospra
vedlňovat, že jsou v náboženství všelijaké nejasnosti a temné body, 
které není možno vysvětliti. Potom se pokoušel poněkud ospravedlnili 
učení pravoslavné církve o životě posmrtném. Pravil, že není soudu 
hned po smrti, nýbrž až v soudný den. Do té doby že duše člověka ani 
netrpí, ani se neraduje. Nachází prý se v jakémsi stavu očekávání po-
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Lidové závody. Scéna z trhu v  Ochridě Archiv Apoštolátu.

sledního soudu. A poněvadž tedy duše není ještě souzena, mohou jí 
modlitby snadno pomoci, aby nebyla odsouzena.

Všichni přítomní uznávali, že1 ta odpověď neuspokojuje. Jak by 
mohla neskončená Boží spravedlnost dopustiti, aby duše spravedli
vých mučedníků až do soudného dne zůstávaly na témž místě a v stej
ném stavu, jako duše velkých hříšníků? Mučedník i rouhač aby uží
vali téhož stavu. A kdyby to bylo správné, potom by vůbec nikdo ne
přišel do pekla, poněvadž se za všechny zemřelé do konce světa vy
koná nesmírně mnoho modliteb. Že pak jsou tresty v pekle věčné a že 
tedy peklo je a zůstane, je dostatečně zřejmo z Písma sv., které, je 
slovo Boží.

Když jsme ještě přišli na otázku hříchu, na rozdíl mezi smrtelným 
a lehkým hříchem, viděl pravoslavný mluvčí, že pohořel se svým úto
kem. Aby zakryl svoji porážku, rychle přeskočil na jiné pole, chopil 
se jiné zbraně. Začal mluviti o katolické nauce o Duchu sv. a jedním 
dechem napadl hned papežství, zvláště však katolické učení o ne
omylném učitelském úřadě sv. Otce. Při tom ukázal, že tomuto učení 
velmi málo rozumí a že je zná pouze z protikatolických knih. Mnoha 
slovy se snažil podepříti svoje tvrzení a vůbec nedal mně příležitosti 
ani času, abych odpověděl na jeho jednotlivé útoky.

Poněvadž jsme se blížili k svému cíli a poněvadž jsem viděl, že by 
byla nemožná další věcná rozprava, kdyžtě pravoslavný řečník neměl 
touhy poznati pravdu, nýbrž jen uplatnili své protivné mínění, proto 
jsem i já obrátil zbraň a řekl: „Pravil jste, milý pane, že je v nábožen
ství leccos těžko srozumitelného. Je to pravda, jestliže myslíme tím 
říci, že jsou ve víře mnohé pravdy, kterých náš slabý rozum pro svoji 
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omezenost nikdy nebude moci úplně pochopiti. Ale je také pravdou, 
že právě proto musel Bůh dáti své Církvi neomylný úřad učitelský, 
aby nám chránil tyto těžké pravdy a hlásal je po všechna staletí ne
změněné a neporušené. Před těmito pravdami musíme pokorně sklo
nití své pyšné hlavy, když víme, že Bůh je zjevil, a říci: „Věříme!“

Zdali tedy máte nyní právo a zdali je to v duchu lásky k pravdě, 
když nyní, ačkoliv jste přesvědčen, že Kristus ustanovil pouze jednu 
víru, jednu Církev, hledáte ony věci, které nás rozdvojuji, třebas jsme 
sobě ve víře a obřadech nejblíže? Myslím, že musíme v době, kdy se 
nepřátelé Boží všemi silami namáhají, aby zničili křesťanskou víru, 
jsme-li Kristovi, hledati to, co nás ve víře spojuje. Potom pozvolna po
známe, že rozdíly, které se uvádějí, nemají žádného základu, anebo 
jsou jen formální. Půjdeme-li po této cestě upřímně ku předu, přijdeme 
opět ke společné pravdě, která je Kristova. Potom se také všichni 
shledáme) pospolu v jedné a téže Kristově armádě, v jedné a téže Kris
tově apoštolské, obecné Církvi, která obejme všechny národy a vše
chna pokolení.“

Všichni souhlasili s těmito slovy, a poněvadž jsme zatím dospěli 
k cíli, pokojně jsme se rozešli.

Univ. prof. dr. Fr. Grivec (Ljubljana):

slovanská bohoslužba v panonii
Roku 867 si panenský kníže Kocel zamiloval „slovenské knihy“ a 

naučil se jim. Knihy znamenají v staré církevní slovanštině totéž, co 
latinské litterae a řecká grammata, totiž písmena, spis (kniha), písmo, 
písemnictví (literatura). Všechny tehdejší slovenské knihy však (také 
evangelium, žaltář a j.) byly církevní bohoslužebné knihy. Cyrilovi 
svěřil na 50 žáků, aby je učil. Čemu je učil? Na začátku téže 15. kapi
toly Života Konstantinova, která vypravuje o zanícení Kocelově, čte
me, ae Cyril naučil své moravské žáky modlitbám ranním, hodinkám, 
večerním a mši; učil je tedy slovanské bohoslužbě, připravoval je pro 
vykonávání bohoslužebných obřadů v slovanském jazyku. Totéž smí
me v podstatě souditi také o Cyrilových panonských žácích. Celý dě
jinný kontext praví, že se kníže Kocel již roku 867 rozhodl pro slovan
skou bohoslužbu a pro součinnost při zařizování slovanské církevní 
organisace.

Jakého však obřadu byly ty bohoslužebné knihy? Po příchodu na 
Moravu Cyril zprvu bezpochyby sloužil mši podle byzantského ob
řadu. Když se však rozhodl pro cestu do Říma a pro uznání přímé řím
ské jurisdikce, musel se rozhodnouti pro římský obřad. Neudělal-li to 
již před odchodem z Moravy, jistě to udělal v Panonii, která byla tak 
určitě podřízena římskému patriarchátu, že tam byl možný jenom řím
ský obřad. Z toho vyplývá, že Cyril tenkrát, hlavní slovanskou boho
služebnou knihu, mešní knihu (missale), již přizpůsobil římskému ob
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řadu. Totéž soudíme z benátské Cyrilovy disputace o slovanské boho
službě, ještě více však z úspěchů v Římě. Na počátku roku 868 papež 
Hadrian II. potvrdil a požehnal slovanské bohoslužebné knihy a vy
světil první Cyrilovy žáky. Nejpozději v měsíci březnu r. 868 již zpí
vali Cyrilovi žáci slovanskou mši v hlavních římských kostelích. Není 
možné, aby mši sloužili podle byzantského obřadu, když byli vysvě
ceni a určeni za kněze na území římského patriarchátu.

Této dějinné souvislosti trochu odporovali slavisté a odborníci v li
turgii tvrzením, že církevněslovanský překlad bohoslužebných knih 
římského obřadu není tak přesný a vzorný, jako překlad byzantské 
liturgie, jejíž nejstarší zlomky se zachovaly v Sinajském euchologiu. 
Budily se pochybnosti, zda Cyril vůbec spolupůsobil při překladu řím
ské mše a s tím také pochybnosti, zda byla římská mše již přeložena 
před Cyrilovou smrtí. Starší slavisté byli v té otázce opatrní. Byli si 
vědomi toho, že z dosavadního vědeckého materiálu není možno přes
ně určití rok slovanského překladu římské mše. Pražský slavista M. 
Weingart však r. 1938 trochu určitěji vyslovil domněnku, že překlad 
byl pořízen teprve po Cyrilově smrti; rozhodl se pro rok 870 (Časopis 
pro moderní filologii 1938, 105—129; 233—245). Na jiném místě jsem 
již upozornil, že je domněnka Weingartova příliš málo podepřena (Bo- 
goslovni věstník 1939, Jugoslovenski isitoriski časopis 1939). Z do
mnělé neúplnosti překladu nikterak nemusíme usuzovati, že mohl být 
pořízen teprve po Cyrilově smrti. Mylné je přehánění slabosti starého 
církevně-slovanského překladu římské mešní knihy, kdyžtě již uznaný 
německý liturgik A. Baumstark upozornil, že překlad je dílo velké 
samostatné ceny, spíše „eine nachschaffende Umschreibung“, než pře
klad (Bogosl. vest. 1930). Zvláště se obdivuje prefaci ze mše ve všed
ní dny. Pražský slavista to přehlédl. Mimo to přehlédl také vážné vý
zkumy Fr. Ušeničnika (BY 1930). Vůbec tu Weingart nedokázal nic 
podstatně nového. Nicméně rozmnožil pochyby o té otázce a měl vliv 
na některé slavisty.1

1 M. Weingart přes svou předčasnou smrt (umřel r. 1939 v 49 letech svého 
života) vykonal ohromné dílo na poli staré církevněslovanské literatury. Ale 
vícekrát příliš důvěřoval vnitřním důvodům a stavěl nedokázaná tvrzení. Dvě 
taková jeho tvrzení, totiž o chystaném návratu sv. Cyrila a Metoda do Cařihradu 
a o 1. kapitole Života Metodova jsem vyvrátil v JIC 1935, 1937 a v Běličově 
zborniku (Beograd 1937). W. mé důkazy příznivě přijal. Kdo zná způsob jeho 
vyjadřování, snadno pochopí, že je také jeho tvrzení o nejstarším slovanském 
překladu římské mše jen nedokázaná domněnka.

Přenáhlené domněnky a pochybnosti o stáří slovanské mše římské
ho obřadu konečně rozprášil nový objev pražského slavisty univ. 
prof. J. Vašíci, nástupce univ. prof. J. Vajse. Cestu pro nový objev 
připravil J. Vajs vědeckým jazykozpytným oceněním vatikánského 
hlaholského misálu ze 14. století (Kánon chrv. —■ hlahol, misálu Illiri- 
co 4 v Čas. pro mod. filologii 1939. Výtah a pokračování v rozpravě: 
Mešní řád — ordo misme chrv. hlahol vatik. misálu v Acta Acade- 
miae Velehradensis 1939, 89—118). Vyzkoumal, že je v té hlaholské 
tradici zachována ještě neijstarší vrstva církevní slovanštiny 9. sto
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letí. Vedle moravismů je tu zachován také charakteristický panonis- 
mus Těsnota, rěsnotivni (pravda, pravdivý). Sahá tedy ta rukopisná 
tradice do stejné doby jako prvotní předloha hlaholských Kijevskýeh 
listů (zlomků) a je jádrem prvotního slovanského misálu římského 
obřadu. Vatikánský hlaholský rukopis totiž obsahuje stálý řád a ká
non mše (ordo missae et canon missae), v Kijevskýeh listech (zlom
cích) jsou pak zachovány mešní modlitby na různé dny a svátky. Jak 
text Kijevskýeh listů, tak také nejstarší mešní řád a kánon není všude 
přesně přeložen podle latinského originálu. J. Vašica vyzkoumal, že 
ty domnělé nepřesnosti nejsou důkazem překladatelova neumění, ný- 
brž výrazem jeho samostatné tvorby k vůli libozvučnosti a rytmice. 
Potvrdil a věcně doplnil shora uvedený úsudek A. Baumstarka. Mimo 
to zjistil, že mešní řád (kánon) není přeložen přímo z latiny, nýbrž 
podle řeckého překladu mešního vzorce (formule) papeže Řehoře Ve
likého (590—604). Ta liturgie se v řeckém překladu jmenovala litur
gií svátého Petra. Používali jí v llirii, která obsahovala také Soluň, 
rodné město sv. Cyrila. V druhé polovici 9. století jí již nepoužívali. 
Překladem této starobylé liturgie Cyril ukázal zvláštní zájem o staré 
tradice, jak se to ostatně také projevuje v mnohých archaistických 
rysech jeho theologie.

Již sama skutečnost, že je hlavní díl nejstarší .slovanské mše pře
ložen podle liturgie sv. Petra, ukazuje na takovou samostatnou osob
nost, jakou byl Cyril. Týmž směrem ukazuje také překlad mešních 
modliteb, které jsou zachovány v Kijevskýeh zlomcích. Vašica na 
konkrétních příkladech dokazuje, že se Cyril na některých místech 
úmyslně odchýlil od latinského pramene a samostatnou úpravou tex
tu dosáhl takové rytmické libozvučnosti a takové jadrné hloubky, 
jaká by v doslovném překladu nebyla možná.

Vašica dosud uveřejnil jenom jádro svých nových objevů a vý
zkumů.2 Ale již z těchto úryvků je vidět, že jeho vědecké výzkumy 
znamenají vážný převrat ve směru dějinné tradice a že opravdu vhod
ně zapadají do rámce dějinného, jaký dávají staré církevněslovanské 
a latinské prameny. Zřejmě je prokázáno, jak přenáhlené byly do
mněnky Weingarta a. jiných, kteří chtěli z vnitřních důvodů určití co 
nejpřesnější rok překladu a osobu překladatelovu. Toliké omyly a tak 
si odporující úsudky nechť jsou připomenutím k větší opatrnosti a 
k věcnějšímu dbaní pravidel dějepisné kritiky. Z vnitřních důvodů, 
z neúplnosti nebo dokonalosti překladu nemůžeme s plnou určitostí 
a přesností určití, kdy byla římská mše přeložena do slovanského ja
zyka a kdo ji přeložil. Mimo pochyby však je, že Cyril již roku 867 
učil panonské žáky a že papež Hadrian II. na začátku následujícího 
roku potvrdil slovanské bohoslužebné knihy, roku 869 bylo zřízeno 
slovanské panonské arcibiskupství, nebo jeho zřízení aspoň zásadně 
usneseno. Roku 869 nebo 870 odešel z Panonie solnohradský archi-

2 Slovo a slovesnost (List Pražského lingv. kroužku) 1940, 65-77. Podrobnější 
výsledky uveřejní pisatel v odborných slavist. časopisech. Potom teprve bude 
možný konečný úsudek.
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presbyter, poněvadž Metod slovanskou bohoslužbou podlomil vážnost 
latinské mše,3 jak oznamuje hodnověrná „Conversio Bagoar. et Ga
rant“ (= Obrácení Bavor a Korutan). Pro takový úspěch bylo třeba 
bohoslužebných knih v pravý čas a v přiměřeném počtu, aby se mohli 
duchovní slovanské bohoslužbě naučiti a ji vzorně vykonávat!. Velmi 
je tedy pravděpodobné, že Cyril nejpozději již roku 867 v Panonii 
pořídil slovanský překlad římské mše. Je tedy pravděpodobné, že 
byla liturgie sv Petra tenkrát přeložena. Nevíme, kolik mu při tom 
pomáhali žáci; jistě však musel Cyril překládání říditi a nad ním do
zírat!. Jisté je, že jeho překlad římské mše měl zřetel také na tehdejší 
panenské slovinské nářečí, jak ukazuje charakteristická panenská 
rěsnota.

Dějinné prameny jsou tak řídké a rukopisná tradice je tak nedosta
čující, že také ponejnovějších objevech nemůžeme očekávat! vysvětle
ní všech otázek. Zůstanou ještě některé nejasnosti. Ale tolik je nyní do
kázáno, že se jazykozpýtné důkazy v podstatě shodují s církevně-slo- 
vanskými a latinskými prameny o slovanské bohoslužbě mezi panon- 
skými Slovinci. Přenáhlené domněnky, které poněkud odporovaly dě
jinnému rámci, jsou definitivně poraženy. Fakt slovanské liturgie 
v Kooelově Panonii je potvrzen nejenom podle starých slovanských 
a latinských pramenů, nýbrž také podle rukopisné tradice liturgického 
textu.

Zasloužilý slovinský dějepisec Fr. Kovaěič se snažil dokázat!, zda 
se mezi panenskými Slovinci ještě dodnes zachovala nějaká lidová 
tradice o slovanské bohoslužbě. Jakousi takovou stopu zjistil v lido
vém podání, že duchovní kdysi sloužili mši po Slovinsku, ale že potom 
zavedli latinskou mši, poněvadž slovinskou mši začali pastýři na past
vě napodobovat.

Otázka o nejstarším slovanském překladu římské mše spadá do 
rámce našich slovinských dějin. Veliký úspěch slovanské bohoslužby 
v Kocelově Panonii, o kterém svědčí staré latinské a slovanské pra-

3 Vilescere fecit cuncto papulo ex parte missas et evangelia ecelesiastieumque 
officium illorum, qui hoc Latine celebraverunt.
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měny (solnohradská Conversio a Životy Konstantina a Cyrila), svědčí 
o těsném svazku panonskýeh Slovinců a. jejich knížete Kocela se sv. 
Cyrilem a Metodem. pějiny panonskýeh Slovinců v druhé polovině 
9. století jsou tak propleteny otázkami o díle a úspěchu slovanských 
apoštolů, že by omyly vzhledem k tomuto svazku podstatně kalily 
a kazily správný historický obraz. Výzkumy stoleté vědecké práce 
o zřízení slovanské liturgie jsou pro nás tak vážné, že je nikterak ne
smí přehlížeti ten, kdo chce o té době našich dějin samostatně souditi 
a vědecky pojednávali.

(V obsáhlejší poznámce pod čarou se autor zabývá omyly některých 
slovinských dějepisců — M. Kosa, M. Miklavčiče a Fr. Baše — a upo
zorňuje, že o nich pojednal r. 1939 v BV a JIČ a 1940 v „Slovenců“.)

(Z Glasniku Muzejskega društva za Slovenijo, zvezek 1—4, Ljubljana 1940, 
str. 60—62 přeložil dr. J. Springer.)

Dr. Antonín Salajka:

cesty k církevní jednotě
O cestách k církevní jednotě bylo už napsáno mnoho rozprav, člán

ků, konáno mnoho debat a sporů učených theologů a myslitelů na 
katolické, protestantské, anglikánské i pravoslavné straně. Připomeň- 
miě si jen, kolik přednášek jim bylo věnováno na velehradských unio- 
nistických sjezdech, před válkou světovou a po ní, jak četní horlitelé 
o jednotu Církve věnovali sjednocovacím otázkám knihy a články.1 
jak četné jsou dorozumívací snahy a pokusy o sblížení mezi hlavními 
křesťanskými vyznáními, jejich světové konference a sjezdy (Stock
holm, Lausanne, Athény, Oxford a j.). Již před světovou válkou bylo 
zřejmé odtržení kultury od náboženství, pokračoval tichý nebo ote
vřený odpad od zděděné křesťanské víry, liberální a zednářská věda 
se zřekla posledních velkých otázek lidského ducha a vtiskla všemu 
životu pečeť pozemskosti, časnosti.

Po světové válce se zdálo, že opravdová potopa hříchů a převráce
ných názorů se rozlila po křesťanských zemích. Bezbožecké hnutí 
v Evropě je nám všem známo, křesťané v Malé Asii úpěli pod nadvlá
dou tureckou, křesťané arménští prožívali pravé mučednictví. Pocho
deň vzpoury proti Bohu a náboženství přeskočila do Mexika, Španěl
ska, a také v jiných zemích byly křesťanské církve vystaveny různým 
nepříjemnostem. V pohanském světě, kamž byli posíláni hlasatelé víry 
křesťanské, se probudil kritický smysl, a tak velká a očividná roztříš
těnost náboženství křesťanského byla mu kamenem úrazu a dosud 
znemožňuje úspěšnější pronikání křesťanství ve světě.

Není tedy divu, že v srdcích tak četných milionů opravdových 
křesťanů se ozvala touha po jediné a jednotné Církvi Kristově, jejíž 
obraz nikdy nevymizel tam. kde se hlásalo evangelium Kristovo. Jak

i Palmieri, Mercier, Šeptyckij, Jugie, Grivec, Spáčil, ďHerbigny, Salaville, 
Špaldák, Pribilla, Heiler, Berdjaev, Bulgakov, Congar, Rademacher atd. atd. 
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jinak by to na světě vypadalo, kdyby tu stálo křesťanství jednotné, 
uprostřed dnešních zmatků a nejistoty všech lidských zmatků a po
měrů! Musila býti tedy předem poznána bída a neštěstí tohoto roztříš
tění křesťanství v celé velikosti, než dospělo křesťanstvo k jasnému 
poznání, že dnešní stav naprosté roztříštěnosti odporuje v základě 
učení Kristovu. Roztříštěné křesťanství se začíná rozhlržeti, dají-li se 
nalézti cesty, které by vedly k církevnímu sjednocení. A této tak důle
žité otázce věnuje i M. Pribílla S. J. svůj článek,2 s jehož obsahem zde 
čtenáře obšírně seznámíme.

Hned na počátku své rozpravy upozorňuje P. Pribilla, že touha po 
jednotě není ještě jejím uskutečněním. Ba není ani dosud souhlasu 
o podstatě a rozsahu žádané jednoty (str. 348). Abstraktní pojem 
o Una Sancta (Jedné Svaté) nemůže býti v theologických pojednáních 
kladen na roven se skutečným zjevem římsko-katolické Církve. Dnes 
se jedná v podstatě o to, aby se zlepšil neblahý stav křesťanství a na
stalo sblížení a porozumění mezi jednotlivými křesťanskými vyzná
ními. Daleký cíl, jednota Církve, nesmí ovšem unikati našim zrakům, 
musí býti směrnicí pro práci přes všecky překážky.

Při zkoumání o cestách k církevní jednotě nemá P. na mysli ony 
cesty, kterými Prozřetelnost Boží povede svou Církev a křesťanství 
v budoucnosti. Tyto cesty jsou nám neznámé. Bůh může dosáhnouti 
cíle jednoty takovými prostředky, které se nám zdají záhadné, ba 
protikladné. Přesto však jsou křesťané zavázáni tázati se, jakou spolu
práci od nich Bůh požaduje na díle jednoty Církve. Všude, kde se 
chce pracovati o jednotu Církve, musí se předem znáti skutečný stav 
dnešní unionistické otázky. (349).

Skutečný stav je především v tom, že mezi odloučenými křesťan
skými církvemi, přes to, že se všecky přidržují Písma sv. a hlásí se 
k Ježíši Kristu, jsou ve věcném i osobním vzhledu četné rozpory a pro
pasti. Jednotlivé církve se vyvíjely během staletí samostatně, vznikla 
u nich vlastní theologie, ústavní a kultové formy, vlastní zbožnost, bez 
ohledu na jiné, vědomí dřívější přináležitosti ke katolické Církvi se 
pak ztratilo. Protiklady mezi theorií a praxí jsou často tak veliké, že 
lze mluviti o různých náboženstvích. Na theologickém poli pak řeč 
přispěla ještě k rozmnožení těchto rozporů a rozdílů. Terminologie 
jest v různých vyznáních různá. Tak na př. u katolíka mají slova jako 
víra, přirozenost, hřích, vykoupení, milost atd. docela jiný smysl, než 
na př. u protestanta. To platí nejen o theologických pojmech, nýbrž 
o celkovém pohledu na dějiny spásy a Církve.

Církev a církevní úřad, papež a Luther, reformace a protireformace 
atd. mají docela jiný zvuk a význam. Nepřátelské polemiky minulých 
staletí, kde se jednalo ne tak o to, porozuměti protivníkovi a získati 
ho, nýbrž spíše o jeho vyvrácení a poražení, zostřily a upevnily kon
fesní rozpory.

2 Wege zur kirchlichen Einheit ve sborníku statí, vydaných na památku J. A. 
Mohlera pod názvem Die eine Kirche (Paderborn 1939; srv. náš referát v Hlídce 
1940, č. 4, str. 127).
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Tato různost ve víře, bohoslužbě a mravnosti měla ovšem také těžké 
následky v subjektivním smyslu (351). Uvnitř jednotlivých vyznání 
vytvořilo náboženské vychování určité názory, charaktery a stano
viska, které snad více rozdělují, než samy články víry. Čím více se 
jednotlivé církve odlišují, tím více převládají u nich nedorozumění 
a předsudky; k tomu přistupuje vzájemná neznalost, naplňující duše 
nedůvěrou, což v praktickém životě vede k těžkým chybám a neodů
vodněným žalobám. Tím se ovšem odcizbvání ještě zvětšuje. A tak 
se namnoze dospělo až tam, že se o náboženských otázkách nemluví,- 
avšak toto mlčení je právě důkazem vzájemného odcizení. Také při 
všech sjednocovacích snahách se zjistilo, že věřící určitého vyznání 
ve svém smýšlení a jednání pokládají příslušníky jiného vyznání více 
za cizince než za bratry v Kristu.

Skutečný stav nám také zjevuje nesmírné překážky, které stojí 
v cestě církevnímu sjednocení všech křesťanů (352 dd.). Ještě na 
dlouhý čas nelze podle P. pomýšleti na větší organisační změnu ve 
vnějším postavení křesťanských církví. Mohou sice zevně katolické 
Církvi příbuzné církevní společnosti z theologických nebo praktic
kých důvodů vejiti v užší nebo volnější svazek, avšak příkop, který 
je všecky odděluje1 od Říma, je organisačně nepřeklenutelný. Dosud 
platí to, co kardinál Newman prohlašoval o korporativním sjednocení 
anglikánské Církve s Římem (že by to byl opravdu zázrak), o všech 
nekatolických církvích.

1 dospívá tedy P. k přesvědčení, že unionistická otázka tak, jak se 
jeví dnešnímu křesťanstvu, není tak otázkou dogmatu nebo církevní 
organisace, nýbrž spíše psychologicko-ethické povahy (353 dd.). Prv
ním krokem na cestě k církevní jednotě musí býti všeobecné a obou
stranné zachovávání přikázání Kristova, které označil jako znak 
svých učedníku. Nic přece tak neósvětluje žalostné a protikřesťanské 
postavení dnešního křesťanstva než skutečnost, že oddělení křesťanští 
bratří musejí, býti napomínáni, aby svůj vzájemný poměr upravili po
dle základního křesťanského přikázání, t. j. vzájemné lásky! Dějiny 
minulých sjednocovacích pokusu mají po této stránce četné stíny. 
Toto smutné dědictví minulosti nás zavazuje, abychom všecku hoř- 
kost a nenávist vymýtili ze svých srdcí a naplnili je smýšlením lásky. 
Máme-li podle Kristova napomenutí dokonce své nepřátele milovali, 
čím více tedy ty, kteří spolu s námi nesou jméno Kristovo! Bez této 
lásky, která je ochotna, též odpouštěti, jsou všecky snahy o konfesio- 
nelní porozumění odsouzeny k neúspěchu. Láska, přispívá k tomu, aby
chom druhému porozuměli, poznali jeho důvody a byli k němu spra- 
vedlivi. Důkaz takové lásky k jinověrcům se velmi usnadňuje tím, že 
většina dnes žijících křesťanů, není odpovědna za rozdílnost ve víře, 
pokračuje pouze v tradici a výchově svých rodičů a tak se podstatně 
rozlišuje od vlastních bludařů (354).

Láska, čistí vzájemnou atmosféru mezi jednotlivými vyznáními. Pro
tože spravedlnost je předpokladem lásky, musí se dostati před veške^- 
rým theologickým zkoumáním křesťanským společnostem ujištění, že 
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se nebude tvrdou rukou a politickými prostředky zasahovali do jejich 
práv. To značí úplné zřeknutí sel method inkvisičních a také teritori
álního principu, dnes skrytého v zásadě: cuius regio, eius natio. Dě
jiny učí, že v minulosti při odloučení od mateřské Církve spolupůso
bily také národní složky. To je vážné napomenutí pro budoucnost. Ne
lze spojovali církevní sjednocovací snahy s národními nebo politic
kými vedlejšími úmysly. Církev nesmí připravili národní menšiny 
o jejich lidový charakter. V době zesíleného nacionalismu musí Církev 
nejen ze spravedlnosti, nýbrž i z moudré prozíravosti hráli ohled na 
národní práva a city. Vždyť podle slov papeže1 Benedikta XV. Církev 
není latinská, není řecká, není slovanská, nýbrž jest katolická (motu 
proprio z 1. května 1917). Církev mluví v,e> všech řečech a objímá vše
cky národy stejnou láskou. Je proto třeba, aby Církev ve svém vedení 
a péči o duše se varovala veškerého šovinismu a zdůrazňovala svůj 
mezinárodní nebo lépe nadnárodní charakter. Jen tak může účinně 
přemoci národní nedůvěru a lásku národů k jediné Církvi posílili.

Rovněž tak dlužno dbát i právních a liturgických tradic jednotli
vých církví (356 dd). U katolíků je tato otázka rozřešena, autorita
tivně v církevním zákoníku (can. 98), kde se praví, že každý přímý 
nebo nepřímý nátlak na přijetí latinského nebo východního obřadu je 
zakázán a. ke každé změně v obřadu je nutno svolení Apoštol. Stolce. 
Jejště důležitější však je, aby všichni, zvláště v krajinách, kde se obojí 
obřady stýkají, byli naplněni tímto duchem úcty k různým obřadům.

Láska se musí konečně projevovali upřímnou a účinnou účastí na 
osudu druhého (1 Kor. 12, 26). To se stane, když křesťané různých 
vyznání, nezatíženi svými theologickými protiklady, se spojí ve spo
lečné činnosti k obhájení společného křesťanského dědictví. Také pa
pež Pius X. ve své encyklice „Caritate Christi“ (z 3. května 1932) vy
zýval všechny křesťany bez rozdílu, aby odpomáhali sociálním zlům 
společnosti a postavili se proti útokům otevřeného bezbožectví. To 
jsou úkoly, jimž se nemůže vyhnouti žádná křesťanská církev. Jejich 
plněním odstraní křesťanství též námitku, že nemá žádného vlivu na 
skutečný život. I když tato výzva ke spolupráci mezi katolíky a jino
věrci se podobá zákonu, k němuž chybějí prováděcí nařízení, přece 
taková čistě praktická spolupráce, bez zasahování do církevních po
měrů, je možná. (Dokončení.)

S. Marakujev:

PETR A JAN - DVA PŘEDNÍ APOŠTOLÉ
Dokončení.

Je jisto, že sv. Petr měl pravomoc i nad sv. Pavlem, který se též na
zývá knížetem apoštolským. Jen si připomeneme, co pěje církev ve 
východní bohoslužbě o sv. Petru:

„Dnes je nejvyššího z apoštolů, jako nejdříve povolaného Kristova; 
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tebe Předvěčný předvídal a postavil v čelo, blažený Petre, jako Pří
mluvce své církve na předním stolci biskupském.“

.,Tobě Kristus jako nejdříve povolanému a velmi milovanému, jako 
předsedovi sboru apoštolů, prvnímu se Kristus zjevil, když vstal z mrt
vých.“

„Hlavní základe apoštolův ..., tys byl prvním biskupem římským, 
proslaveného města sílo a slávo, i záštito církve, Petře.“

„Petře, základe apoštolů, skálo církve Kristovy, představený křes
ťanů, dobře pas ovce svého dvora; beránky své chraň před lstivými 
vlky.“

O svátém Pavlu pěje církev v bohoslužbě:
„Pavle, ústa Hospodinova, počátku učení. Ó Petře, skálo a základe, 

a Pavle, nádobo vyvolená ...“
„Chvalme důstojně, křesťané, skálu církve a vší chvály hodného 

Petra, a rovněž i Pavla, rybářskou síť světa.“
Poněvadž nemůže O. Bulgakov popříti prvenství Petrovo, snaží se 

proti němu postavit prvenství Janovo. „Čtvrté evangelium podává 
obraz Janův, jako prvního mezi apoštoly, čili prvoapoštola, zároveň 
s Petrem“ (str. 49). „Janu byla zjevena nejvyšší tajemství božská (1. 
hl. evangelia); jemu byl znám noční rozhovor s Nikodémem, při němž 
se rozbírají tajemství království nebeského; rozhovor s ženou samari
tánkou; rozhovor s ženou přistiženou při cizoložství. Odkud mohl vzít 
Jan všechna tato tajemství, jestliže mu je neodkryl jeho božský Přítel? 
Tou důvěrou se Jan jaksi stává více než Petr, kterému Pán neukazuje 
žádné důvěry.“

Odkud, prosím Bulgakova, znal evangelista Matouš, co mluvil satan 
k Pánu na poušti (hl. 4, 3—10)? Jak znal týž evangelista, jakož i Ma
rek a Lukáš, oč a jak se modlil Kristus v zahradě Getsemanské? Ni
kdo z nich s ním nebyl, a ti tři, co byli v zahradě, usnuli. Po zajetí 
Krista ze strachu s ním nikdo nemluvil do jeho zmrtvýchvstání. Křes
ťané věří, že tato tajemství byla zjevena pisatelům sv. Písma od Ducha 
svátého. Tentýž Duch sv. vedl za ruku i evangelistu Jana. Rozumování 
o „osobní důvěře“ u Bulgakova je výmysl, výtvor jeho obrazotvor
nosti, není to žádný důkaz svědomitého vykladače Písma.

Při poslední večeři Petr „nemohl a nesměl prošiti svého Učitele“, 
kdo ho zradí. Ale Janovi to svěřil, který byl nejblíže Kristu Pánu jako 
jeho miláček. „Nemohl“ — to je jasné, poněvadž Petr neseděl vedle 
Krista Pána a ptát se hlasitě, bylo nemožno. Proč „nesměl“? To je opět 
domněnka Bulgakova, výplod jeho obrazotvornosti, ne-li zlomyslnosti.

Ve chvílích utrpení na Kalvárii jediný Jan ze všech apoštolů stál 
u kříže, Petr pak plakal hořce nad svým zapřením. Slovy: „Hle, matka 
tvá,“ Kristus jakoby dal za syna Jana Rodičce Boží, královně nebeské, 
a v jeho osobě se stali jejími syny všichni apoštolé, všichni lidé. Podle 
Bulgakova zde na tom místě by bylo nejvhodnější zdůrazniti myšlenku 
náměstka Kristova na zemi.

V uvedené události není nic kromě posledního skutku rozpjatého 
Krista, totiž péče o matku. I sám sv. Jan dává takové vysvětlení: 
„A od toho času onen učedník vzal ji k sobě“ (Jan 19, 27). O myšlence 
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náměstka Kristova bylo by třeba, aby Bulgakov si přečetl místo u sv. 
Matouše 17, 24—26, kde stojí: „Co se ti zdá, Šimone? Od koho berou 
králové pozemští clo nebo daň? Od svých synů, či od lidí cizích? A on 
řekl: Od cizích. I řekl mu Ježíš: Synové tedy jsou svobodni. Abychom 
však jich nepohoršili, jdi k moři a vrhni udici, a tu rybu, která se 
chytí první, vezmi, otevři jí ústa a nalezneš tam stater; ten vezmi a dej 
jim za mne i za sebe.“ Zaplacením daně chrámové za sebe a za Petra 
Kristus Pán jakoby ho přirovnával k sobě samému, dělaje Petra „sy
nem svobodným“. Toliko oni dva, Syn Boží a jeho náměstek na zemi, 
jsou prosti všech závazků před pozemskými vládami.

Pobyt u kříže nemá žádného vztahu k prvenství, leč Bulgakov činí 
z toho naprosto nečekaný závěr: „Událost u kříže s Janem je úplná 
obdoba s událostmi na cestě u Cesaree Filipovy s Petrem, jinými slovy, 
dvě prvenství byla ustanovena od samého Krista: Petrovo a Janovo“ 
(str. 71). — Je těžko takovými důkazy, v nichž je všechno vymyšle
no, vše fantasie, a ne skutečnost Písma svátého, vyvrátiti učení na 
tak pevných základech, jako učení západní církve katolické o prven
ství svátého Petra.

Prvenství Janovo vidí autor i v tom, že Jan po zmrtvýchvstání Kris
tově vešel do hrobu a uvěřil (Jan 20, 3—8). „Co však je nápadné: uvě
řil toliko Jan,“ tak doplňuje Bulgakov evangelium. A v důsledku toho 
„prvenství dané Petrovi, utvrzovat ve víře, přešlo zde k Janovi“. — 
My se ptáme, z čeho to plyne, že Petr neuvěřil? Jan mluví o sobě, po
něvadž zná vše, co se dělo v jeho duši. Co se dělo v duši Petrově, to 
mohl vědět Jan jen tehdy, kdyby mu to Petr pověděl. Proto můžeme 
říci, že vysvětlení, lépe řečeno doplnění evangelia od Bulgakova, je 
libovolné a nemístné.

„Bekl Petrovi ten učedník, kterého miloval Ježíš: „Pán je to!“ Ši
mon Petr uslyšev, že je to Pán, přehodil si svrchní roucho — neboť ne
byl oblečen — a pustil se do moře“ (Jan 21, 7). I toto místo chce autor 
vyložit pro svoje účely a rovněž se mu to nezdařilo: „Jasné vidění 
lásky a víry, přednost vědění i zde ponechává ho v nevýhodě za Ja
nem,“ hovoří Bulgakov. Než věc je mnohem jednodušší: Jan byl ještě 
docela mladý člověk a měl lepší zrak než Petr. Proto poznal Pána, jak 
stál na břehu.

K dovršení svých výmyslů uvádí Bulgakov i legendu o tom, že po 
smrti položili Jana do hrobu, avšak na druhý den tam jeho tělo neby
lo. To znamená, že Jan neumřel, tajně žije ve své, Janově, církvi.

Avšak nejsou dvě církve, ani nezanechal Kristus Pán dvě stáda, ný
brž jedno. Bez jakýchkoli výhrad poručil je pásti Petrovi. Spasitel va
roval své učedníky před rozdělením slovy: „Každé království proti so
bě rozdělené zpustne, a žádné město, žádný dům proti sobě rozdělený 
neobstojí“ (Matouš 12, 25). Též sv. Pavel o tom psal v prvém listě do 
Korintu: „ ... každý z vás říká: Já jsem Pavlův a já jsem Apollův, já 
jsem Petrriv. Já však jsem Kristův. Zdaliž rozdělen je Kristus? Byl-li 
Pavel ukřižován za vás? Aneb-li jste byli pokřtěni ve jméno Pavlovo? 
... Co tedy jest Apollo? co Pavel? Služebníci, skrze něž jste uvěřili, a 
to každý tak. jak mu dal Pán“ (1, 12—13; 3, 5). — Jsou to tlachy 
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o „Janově církvi“. Pod ní se rozumí ruská církev, jakoby jen ona ná
sledovala duchovní tradice velkého apoštola a proroka. Bylo to vy
myšleno diletanty, podávajícími bohovědnou nauku, a za nimi chvátají 
bez rozmyslu a bezbožně i ti mužové, kteří chtějí stůj co stůj rozdělení 
církví, třeba i za cenu zpustnutí vlastního „domu“. Mezi takové snílky 
dobrovolně vstupuje Bulgakov. Od jeho samostatného bystrého postře
hu bychom spíše očekávali jiné názory na tyto otázky.

Úcta k svatosti a velikým zásluhám sv. Jana by měla autora uvede
né knihy pohádat k tomu, aby se zdržoval takových domněnek. Opa
kuje vlastně výmysly různých chlystovských sekt, které ve své nevě
domosti špatně vykládají různá místa čtvrtého evangelia. Ale je příliš 
veliká touha u Bulgakova „pohanět západního protivníka...“

Končíme naši úvahu modlitbou svaté pravoslavné církve: „Petře, 
základe apoštolů, skálo Církve Kristovy, představený křesťanů, dobře 
pas ovce svého dvora; beránky své chraň před lstivými vlky.“

Frant. Skopalík:

upomínka na cestu do italie
Pokračování.

Z Lublaně vyjeli jsme před 11. hodinou před polednem a minuvše 
Postojnou, kde se nachází známá jeskyně, přijeli jsme o 1 hod. odpo
ledne do Divače, první stanice v Přímoří, 550 km od Vídně vzdálené. 
Tu nás uvítala kamenitá poušť Krasu, která mnoho čtv. mil zaujímá 
a na cestovatele příjemně nepůsobí. Z Divače jsme jeli dále přes Se- 
sano, a o druhé hod. odpolední přijeli jsme do Nabreziny. Z Nabreziny 
otáčí se' železnice směrem k východu a vede dále po břehu mořském 
přes Grignano k Terstu. Cesta z Nabreziny do Terstu jest překrásná; 
člověk tu nevychází z překvapení. Tu objeví se moře ve své maještát- 
nosti a kráse a nesčíslné loďky rybářů pokryté bílými vlajícími pla- 
chetkami se houpají jako bílé labutě na modrém moři a oko cestova
tele vábí, takže se nelze takřka nasytiti pohledem na tuto hladinu, 
zvlášť člověku, který ponejprv moře vidí. Byl to pohled velebný! Vlak 
pomalu ujížděl a my, kochajíce se krásou moře, nevycházeli jsme 
z překvapení; nové a nové objevovaly se nám předměty na břehu a na 
moři. Za stanicí Grignano objevil se nám překrásný a přerozkošný 
zámek Miramare, ležící tu jako v ráji v rozkošné zahradě u slunného 
moře. Radost naši nad touto krásou zkalila nám vzpomínka na ubo
hého císaře mexického Maxmiliána,1 jenž tu prožil kdysi s chotí svou 
blažené doby. Avšak nebylo kdy oddávati se citům bolestným, poně
vadž zdaleka zpozorovali jsme už mořský přístav terstský a stojící 
v něm i po moři plovoucí velikány, parní lodě.

A za těchto dojmů vjížděl s námi vlak do nádraží v Terstu. Jest to 
86. stanice od Vídně, vzdálená, od ní 596 km a 761 km od Záhlinic.

i Mexický císař Maximilián, bratr tehdejšího rakousko-uherského císaře Fran
tiška Josefa, byl od mexických povstalců zajat a v Querataru zastřelen.
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Do Terstu dojeli jsme okolo třetí hodiny odpoledne. V nádraží očeká
vali a srdečně nás uvítali bratři Jihoslované, v jejichž popředí stál 
můj kolega, poslanec na říšské radě Nabergoj Jan, majitel pozemností 
v Proseku u Terstu.

Po srdečném oslovení a odpovědi a přátelském společném uvítání 
doprovodili nás Slované terstští a z okolí do města, kde jsme se uby
tovali v hotelu de Lorme.

Navečer byli jsme pozváni k společnému obědu a ke koncertu do 
hostince „Na zeleném bregu“ (Monte verde) - uvádím tu jako památku 
pozvání Slovinců k uvítání nás a k zúčastnění Se/ koncertu, jak bylo 
tištěno; znělo následovně:

„Poziv!
Jutre v ponedeljek ob 2% popoldne se pripelje s posebnim vlakom 

do 700romarjev iz Polské, Česke, Hrvatske islovenskih dr. dežel,kateri 
potujejo skroz Trst v Rim na slavnost sv. Čiřila in Metoda, naših slo- 
vanskih apostolov, ki se ho vršila na dan 5. julija.

Prosimo Vas uljudno, da dojdete na postajo, da v lepom šteyilu 
svoje slovanské brate pozdravimo.

Ob 4. uri popoldne bo skupen, oběd za I. in II. red v gostilnici pri 
„Zelenem bregu“ (Monte verde); III. red bo imel oběd po raznih gos- 
tilnicah, kateire jim odkažejo odborniki.

Na večer ob 8ih bo na část romarjem v gostilnici Monte verde (Ze- 
lene breg) Koncert
z muziko in s sodelovanjem naših pevcev.

Drugi dan potujejo romarji v Jakin (Ancona) v jutro ráno s paro- 
brodom „Stambul“, kateri bo pripravljien za ukrcanje pri Molo s. Carlo.

V Trstu 26. junija 1881. Odbor.“2
Tak znělo provolání Slovinců. Večer tedy před 8. hod., ohlédnuvše 

se před tím po Terstu a některých jeho památnostech, sešli jsme se 
v hostinci u Zeleného břehu, při němž byla též zahrada a v níž v době 
letní je milé posezení.

S koncertem spojen byl také banket neb společná večeře; my jsme 
zasedli dole v prostranném sálu, v němž dokola připravené byly stoly. 
Při večeři hrála hudba a zpěváci zpívali na galerii. Hudba i zpěv stří
daly se a byly výtečně provedené jak sbory, tak i sólové výstupy písní 
slovinských. Při večeři proneseno několik přípitků, v nichž připíjeno

2 Pozváni. Zítra v pondělí o půl 3. hod. odpoledne přijede zvláštním vlakem 
na 700 poutníků z polské, české, chorvátské a slovinské a jiných zemí, kteří 
putují skrze Terst do Říma na slavnost sv. Cyrila a Metoda, našich slovanských 
apoštolů, která se koná dne 5. července. Prosíme Vás uctivě, přijděte na stanici, 
abychom v pěkném počtu pozdravili své slovanské bratry. O 4. hod. odpoledne 
bude společný oběd pro 1. a II. třídu v hostinci na „Zeleném břehu“ (Monte 
verde), III. třída má oběd v různých hostincích, které jim určí pořadatelé. Večer 
o 8. hod. bude na počest poutníků uspořádán v hostinci Monte verde (Zelený 
břeh) Koncert s hudbou a součinností našich pěvců. Na druhý den časně ráno 
odjedou poutníci do Ankony parníkem „Stambul“, který bude připraven k od
plutí u mola s. Carlo. V Terste 26. června 1881. Výbor. 
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poutníkům, Slovincům, shodě Slovanstva atd. První přípitek pronesl 
arcibiskup Sembratovič sv. Otci, v němž velebil náklonnost jeho k Slo
vanstvu. Po večeři odebrali jsme se do hostince našeho ubytování, 
abychom se na zítřejší cestu po moři vyspali a po namáhavé cestě 
pookřáli.
lil. Odjezd z Terstu, cesta po moři, společný oběd a zábava na lodi, 
dopisy domácím, příjezd před Ankonu, přenocování na lodi a převoz 
z lodi do Ankony.

Úterý 28. června, 4. den pouti naší.'
Dne 28. června, čtvrtý den naší pouti, časně jsme vstali a připra

veni na cestu, procházeli jsme se po nábřeží u moře. Zprvu bylo usta
noveno, že pojedeme všichni poutníci na lodi jedné, avšak pro' náš 
příliš velký počet vypraveny ku přepravení lodi dvě.

Polští poutníci už časně po 4. hod. na lodi první a převezše se do 
Ankony, jeli přímo hned po železné dráze do Říma. My Čechové a Mo
ravané, Slováci a někteří Slovinci a Poláci museli jsme čekati na loď 
druhou, která teprv v 8 hod. ráno z přístavu terstského vyplula. Do
jemný to byl pro nás okamžik, když ponejprv v životě našem na loď 
na moře jsme vstupovali, šli jsme však bez bázně, neboť počasí bylo 
tiché, a už také pohled na tohoto velikána budil v nás naději a jistotu, 
že nelze tak snadno, aby s námi se potopil. Když loď „Maxmilián“ po- 
hybovati se začala, tu zapěl celý náš průvod mariánskou píseň 
„O Sanctissima“, při kterémžto zpěvu mnohému oko zvlhlo. Odtud 
unášela nás loď dál a dál od přístavu; po levé straně pozorovali jsme 
dosti dlouho břehy Istrie a města Capodistria a Pirano, o 12. hod. 
v poledne pozorovali jsme vlevo Parenzo a okolo 1 hod. Rovigno; 
okolo 3. hod. byli jsme naproti Pole a odtud plavili jsme se prostřed
kem moře, nespatřivše více břehu jeho. Po 6. hodině byli jsme asi na
proti italskému městu Rimini, ale břehu jsme nepozorovali. Okolo 7. 
hod., zpívajíce na moři večerní modlitbu „Anděl Páně“, obdivovali 
jsme se zapadajícímu slunci - byl to úkaz velebný, na nějž nikdo z nás 
v celém životě nezapomene; slunce blíží se níž a níže moři, až se namá
čí spodní díl koule jeho, potápí se, už je polovic vel vodě - až pak celé 
do mořské vody se pohříží - utopí se - zajde!

Po západu slunce blížili jsme se ku břehu italskému a brzy pozoro
vali jsme jako dalekou tečku břehy země; okolo 10. pluli jsme poblíž 
břehu u Sinigaglie, rodiště Pia IX. a o 11. hodině noční zakotvila 
loď v přístavu ankonském.

Cesta po moři z Terstu do Ankony čítá podle mapy 129 mořských 
mil (260 km). Den byl velmi krásný, slunečno a bezvětrné, moře tiché, 
čisté jako sklo, jen za naší lodí táhla se dlouhá čára rozryté vody aneb 
ozývalo se příjemné žbluňkání vlnek, jež na pozdrav nám posílaly 
lodě, vedle nás plovoucí, jichž jsme několik potkali a které ve slušné 
vzdálenosti nám se vyhýbaly.

Po 12. hod. měli jsme na lodi, ti, kdož si totiž předplatili, chutný 
společný oběd; na lodi nás bylo asi 400 a společného obědu zúčastnilo 
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se nás 80. Obědvali jsme ve dvou salonech dole v lodi po 40 osobách 
u dlouhého stolu. Při obědě proneseno několik přípitků, které zahájil 
vůdce náš probošt Stulc. Též já pronesl jsem tu přípitek a mnozí jiní.

Po obědě psal jsem psaní domů ženě mé a bratru Josefovi; pozdra
voval jsem v nich celou rodinu a občany. Mimo to poslal jsem ještě 
jeden dopis všeobecný, jehož obsah jest tento:

Budiž Pán Bůh pochválen! „Na moři dne 28. června 1881.
Je to rozkošné cestování po moři! Než se loď pohnula, zapěli jsme 

píseň mariánskou „O Sanctissima“, bylo to okamžení velebné! Povětří 
je tiché, příjemný chlad z vody; loď se pohybuje, že to ani necítit. 
Lodě plují sem tam po moři, a my vidíme na jedné straně břehy Istrie 
a na druhé širé moře. - Zdraví a veselí jsme všichni, procházíme se- po 
palubě, jako bychom po ulici chodili, a je tu všechno pohodlí. Vzka
zuji Vám s moře srdečný pozdrav.

Bůh nás i Vás opatruj! Fr. Skopalík.“
Druhý dopis, psaný mé ženě, zní:

                 Na moři dne 28. června 1881 o 6. hod. odpoledne.Mda Johanko ! 
Plujem od 8»hod. ráno šťastně po moři. Je nás přes 400 a žádného 

nevidím, že by byl zachvácen mořskou nemocí, které jsme se obávali. 
Teď jsme na nejširším moři, slunce krásně svítí a nevidíme- nic než 
vodu. Je to krása! Moře tiché, loď pluje tiše a my, sedíce v kabině, pí
šeme jako by loď stála. Oběd měli j-sm-ei společný, najednou sedělo nás 
u stolu 80 ve dvo-u salonech, v každém 40 o-sob. Asi po 10. hod. přije- 
dem snad do Ankony, na moři prý přenocujem a ráno pojedem nejprv 
do Lorety a odtud teprve do Říma. Na palubě lodi je příjemno, v ka
jutách ale horko; jsou tu postele a vše, co si člověk přeje, je tu k dos
tání víno, pivo, třešně, jahody, maso a jídla rozličná.

Pozdravuji Tě etc.. .. Přiložený lístek odevzdejte bratru Josefovi.
František.“

V dopisech těchto naznačen krátce příjemný pobyt náš na moři.
Jak už řečeno, dojeli jsme o 11. hod. v noci do přístavu Ankony. 

Zastavili jsme se a vyslali deputaci na břeh, zdaž možné by bylo pro 
nás nocleh v městě obstarati. Deputace se vrátila, že! to možno není 
a zůstali jsme tedy s povolením p. kapitána na lodi až do 3. hod. ráno. 
Spali jsme sedě i leže, jak kdo mohl a j-ák se mu líbilo. Já jsem takřka 
nespal, a s potěšením jsem prohlížel tu spící armádu na palubě i dole 
v lodi, která slula Maxmilián.

O třech hod. začalo převážení v loďkách na břeh; na těch loďkách 
zakusili jsme- více strachu než na lodi uprostřed moře, avšak všichni 
jsme se dostali šťastně na břeh, kdež italské finanční stráže, velmi 
slušně se chovající, prohlížely nám vaky. Odtud jsme šli na nádraží 
a poněvadž toto bylo nablízku, tu věci naše jsme uložili, ustanovivše 
k nim hlídače a sice z poutníků, kteří do Lorety s námi nejeli a jsouce 
chudí, ochotně za malý dárek tomu se oddali a nabídli.
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IV. Snídaní a prohlídka Ankony, cesta do Lorety, pobyt tam a cesta 
zpět do Ankony.

Středa 29. června, pátý den naší pouti.
Na nádraží v Ankoně, vstoupivše do restaurace, dali jsme si při- 

nésti snídaní: přinesli nám šálky a dosti velkou konvici kávy a mléko, 
ne však kravské, prý mezkové,3 které nám ale nechutnalo. Spokojili 
jsme se tedy s černou kávou, kteráž též za mnoho nestála a zakuso- 
vali jsme nechutné placky k ní. Bylo to tedy špatné uvítání v Itálii. Na 
to jsme se trochu poohlédli po městě a v 8 hod. vyjeli jsme vlakem dd 
památného poutního místa Lorety. Jeli jsme přes Varano, Osimo do 
Lorety, od Ankony 24 km, tedy něco víc než naše 3 mílei vzdálené.

3 Osličí.
4 Zpěvy spíše světského, veselého nápěvu — podle povahy italské.
5 Lotři.
8 Skopalíka.

Byl den 29. června, svátek apoštolu sv. Petra a Pavla. - Očekávali 
jsme, že se tento svátek v Itálii světí, ale zmýlili jsme se. Bylí čas žní 
a pracovníků na poli všude jako v den všední; toliko v Loretě pozo- 
rovati bylo sváteční den.

Z nádraží, které bylo na blízku města, šli jsme pěšky, obtěžováni 
jsouce hulákáním dotěrných žebráků a prodavačů ovoce. Starou vy
sokou branou vešli jsme do Lorety, na. pahorku ležící nedaleko od brá
ny, došli jsme k poutnickému kostelu s přepamátným nazaretským 
domkem Panny Marie loretánské. Tu zůstali jsme přeš služby Boží a 
ve svátém domku jsme' se pomodlili. Při mši sv. zpívali na choru zpě
váci, oblečení v bílé rochetky; zpěv byl pěkný, ale převládaly více 
světské árie.4 5 Když jsme vyšli z kostela, nakoupili jsme na dosti pro
stranném náměstí rozličné památky: já koupil jsem tu 3 růžence1, 6 
křížků malých, 18 malých a 6 větších a 2 stříbrné penízky neb me- 
dajlet

Město Loreta poizůstává takřka hlavně z jedné, dosti dlouhé a ši
roké ulice, kterou jsme celou prošli a na konci ulice té, na levé straně 
vešli jsme do nepatrného hostince a tu poobědvali dosti mizerně, an 
oběd z italské kuchyně nám nechutnal a ve víně byli latri.® Ale výběru 
nebylo, tak nám nezbývalo nic jiného. Po obědě navrátili jsme se 
k poutnickému kostelu, tu ještě něco přikoupili, vešli do velebné sva
tyně a její památnosti si prohlédli. Viděli jsme také pokoje papežské, 
v nichž papežové při návštěvě bydlívají, a též bohatou klenotnici 
chrámovou.

V domku nazaretském jsme se pomodlili, a tu na žádost dr. Josefa  
posvětil nám jeden starý italský kněz nakoupené růžence a medaj- 
lonky.

6

Po slavném požehnání, kteréž nám poutníkům tu uděleno bylo, od
poručivše se v chrámu Rodičky Boží, opustili jsme Loretu a šli zpět 
k nádraží a odtud o 4. hodině odpoledne jeli jsme vlakem zpátky do 
Ankony. (Pokračování.)
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—a.

zvláštnosti z dějin ruských světců
Vedle svátých Borise a Glěba, prvních mladičkých mučedníků, pro

hlášených za světce jelště dříve než jejich otec sv. Vladimír, byl po
čátkem 17. století (1606) prohlášen za svátého malý carevič Dimitrij, 
syn Ivana Hrozného, zabitý r. 1591. Jeho kanonisace měla politický 
účel. Mělo se jí dokázati, že malý carevič skutečně zemřel mučednic
kou smrtí a tak se mělo zabránili víře lidu, který byl přesvědčen, že 
carelvič uniknul svým vrahům a že jednoho dne přijde se domáhat 
svého práva na carskou korunu. Toho cíle však ani kanonisace eare- 
viče Dimitrije' nedosáhla. Neboť dějiny vypravují, že vystoupil Lži- 
Dimitrij, který o sobě tvrdil, že je skutečným carevičem Dimitrijem, 
zachráněným zázračně před násilnou smrtí. Po pádu Lži-Dimitrijově 
vzrostla znova úcta malého mučedníka-careviče Dimitrije. Když však 
se ve století 19. začalo na základě nového dějinného badání pochybo
vat o pravdivosti dávného vypravování o mučednické smrti care- 
vičově, upadal i jeho kult. Lid však nepřestal nikdy uetívati jeho 
hrob v jednom z katedrálních chrámů v Moskvě.

Mezi světci z prvních století ruské církve se uvádí také Anna, 
kněžna Kašinská, manželka ruského velkoknížete, která později 
vstoupila do kláštera, přijala jméno Sofija a zemřela r. 1337. K její 
úřední kanonisaci došlo r. 1650, ale hned se ozvaly veliké spory o její 
pravověrnoslt.

Rozkolníci (starovjerci, staroobřadci), kteří zavrhli Obyčej žehnati 
se třemi prsty místo dvěma, na důkaz, že jsou v právu, odvolávali se 
na příklad kněžny Anny. Její mrtvé tělo se zachovalo zcela neporu
šené, a tak se mohlo zjistiti, že jsou na pravé ruce dva její prsty na
tažené k žehnání po starém způsobu. Proto dal patriarcha Joachim 
r. 1677 rakev zavřití a mrtvolu v ní zapečetit a zakázal zároveň svě
tici uetívati. Ve 20. století došlo však přece k obnovení kultu kněžny 
Anny za cara Mikuláše II- Mělo se tak vyjít vstříc „starovjercům“, 
kteří nikdy nepřestávali uctívat kněžnu Annu jako světici.

Jedním z posledně kanonisovaných ruských světců je mnich a pou
stevník Serafim Sarovský (1760—1833). Neobyčejná byla víra v moc 
jeho přímluvy ve všeich vrstách nilského národa. Když onemocněly 
kdysi těžce děti cara. Alexandra II., byl donesen do carského dvoru 
plášť poustevníka Serafima, a jím byly děti přikryty — a tomu se 
přičítalo' jejich uzdravení. Kanonisaci Serafima Sarovského překá
žela skutečnost, že svědectví o jeho nadpřirozených viděních a jeho 
duchovním učení mohl podati pouze jediný jeho žák, a to byl laik. Ji
nak byl však znám jeho nesmírně asketický život: po tři léta vydržel 
se modlit, kleče na kameni, jako poustevník bydlil dlouho v hlubo
kém lese, jsa tam živ zároveň s medvědem a podobně.
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Jedna podmínka však bránila podle tehdejší zvyklosti, aby mohl 
být poustevník Serafím Sarovský prohlášen za světce: jeho tělo 
zpráchnivělo, a neporušenost těla byla tehdy pokládána za první a 
nutnou známku svatosti zemřelého. Z té příčiny vznikla tehdy veliká 
veřejná diskuse právě o této otázce, do níž zasáhly i nej vážnější hla
sy ruské církve, zvláště petrohradský metropolita Antonij — a ty 
tvrdily, že církev nežádá jako znak svatosti života neporušenost těla 
zemřelého, a dokazovaly, že ani v staré době ruská církev nekladla 
takové podmínky. Tak byly odstraněny poslední pochybnosti o ka- 
nonisaci Serafimově, po níž tak toužebně volal lid i sama carská rodi
na. Došlo k ní v červenci r. 1903, a to s neobyčejnou slávou za přítom
nosti ohromných zástupů poutníků ze všech krajů i za účasti carské 
rodiny. Carevna Alexandra Fedorovna připisovala přímluvě nového 
světce splnění své dávné prosby, že se stala po Serafimově kanonisaci 
matkou careviče Alexeje. Úcta světcova se rozšířila neobyčejně po 
celé Rusi, a to i v kruzích inteligence, jinak církvi vzdálené, poněvadž 
v něm viděla zjev mystické osobní usebranosti, záblesk nového řádu 
spíše pneumatologického (říše Ducha sv.), než christologického, jak 
o tom vznikala různá domnění náboženských filosofů.

*
Ve šlépějích sv. Cyrila a Metoděje kráčel první biskup permský 

Štěpán (f 1396), který je uctíván jako světec. Posvětil svůj život po- 
křesťaněním pohanského kraje, který krátce předtím připadl Rusku. 
Aby jeho apoštolské dílo lépe prospívalo, vynalezl biskup Štěpán pro 
pohanské Zirijany a Permjáky zvláštní písmo a přeložil na. jejich ja
zyk svaté knihy bohoslužebné. Byl neúmorným hlasatelem křesťanské 
víry a stal se duchovním otcem národa, v němž založil první biskup
skou stolici.

Zvláštní typ ruských světců jsou tak zvaní jurodiví, blázni pro 
Krista, kteří požívali veliké úcty u prostého lidu. Měla takové světce 
i byzantská církev, jako byli sv. Simeon, sv. Spiridion, sv. Ondřej a 
několik jiných, kteří vedli poustevnický život, putujíce světem v had- 
rách a úplně nedbajíce společenských obyčejů. Na Rusi se objevil 
tento způsob světeckého života teprve v XIV. stol. První představitel 
jeho, populární poutník Prokopij, nezískal si tak snadno církevní 
úchvaly. Žádost o jeho prohlášení za světce církev pravoslavná od
mítla. Zatím však jeho příklad, pohrdání světem, našel mnoho násle
dovníků, tak že se od století XV. objevují na Rusi častěji tito „blázni 
pro Krista“. Lidová úcta k nim přiměla konečně i církev ruskou, že 
mnohé „jurodivé“, kteří byli za života pokládáni za divotvorce a pro
roky, po jejich smrti prohlásila za světce. Byli vtělením lidové zbož- 
nosti,ale přece představovali jakousi rušivou stránku církevního řádu. 
Jejich zjevy spadají do oné doby, kdy se po nepořádcích tatarského 
období začala zavádět církevní disciplina na vážných základech nábo
ženského života. Ruská církev uznala na konec tento způsob (typ) 
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svatosti, poněvadž v této době byl v něm shrnut celý ruský život ve 
svých podobách. Když však ve století 17. došlo k velkému odpadu 
rozkolníků od pravoslavné církve, a. když všelchny neukázněné živly 
v církvi tíhly do víru odstředivého hnutí, zaujaly církevní úřady ne
důvěřivé stanovisko oproti jakémukoliv neukázněnému projevu nábo
ženského života. Tehdy ustala kanonisace „jurodivých“, ačkoliv 
v očích lidu nepřestali býti jako lidé Boží svátými a nikdy neztratili 
své úcty.

*
Pokud byla Kijev střediskem ruské církve, zdá se, že metropolité 

kijevští, svěcení v Byzanci, měli právo kanonisovat svaté be|z zvlášt
ního schválení cařihradských patriarchů. Později však - za tatarského 
jařma - dály se pouze místní kanonisace v jednotlivých diecésích. 
Biskup schválil nebo odmítl úctu, která vznikla spontánně v lidu. Tak 
nacházíme v ruské církvi veliké množství místních světců. Car Ivan, 
který prvý přijal název cara, a metropolita Makarij svolali r. 1574 
sněm ruské církve do Moskvy, aby provedl revisi seznamu svátých. Ve 
všech dieicésích měly se sebrati doklady i tradice, které opravňovaly 
kanonisaci světců. Poučení, poslané diecésím a klášterním představe
ným, zdůrazňovalo, že za známku svatosti se nepokládá neporušenost 
těla zemřelého, nýbrž v první řadě zázraky, které se staly na přímluvu 
světcovu, a zbožné skutky, které vykonal za života. Výsledkem cír
kevního sněmu bylo sestavení listiny 75 světců, z nichž 52 byli uctí
váni v celé Rusi, 23 pak jen místně.

*
N ejpočetnější skupinu světců, kteří byli kanonisováni po revisi Ma- 

karijově do reformy Petra Velikého (1459—1700), tvoří zakladatelé 
klášterů. Je mezi nimi též zakladatel jednoho kláštera v Novogradě ze 
století 12. — Antonij Rimljanin — který byl prohlášen za svátého r. 
1597. Legenda o tomto světci vypráví, že se dostal zázračným způso
bem po moři z Říma do Novgorodu. Jako podivuhodné plavidlo sloužil 
mu kámen; do Novgorodu přinesl s sebou svaté nádoby s latinskými 
nápisy, které tam budily obdiv. Přijetí tohoto světce do seznamu rus
kých svátých je dokladem hlubokých vnitřních náboženských svazků, 
které nepřetržitě zůstávaly v podvědomí mezi křesťanským Východem 
a Západem přes všechnu vnější zlobu dokonalého rozkolu! I mezi 
světci tak typicky ruskými, jakými byli „jurodiví“, nacházíme dva 
cizího, latinského původu: Prokop z Ustingu vel 14. století byl podle 
legendy rodem z „latinských zemí“, a Isidor ze Pskova (f 1474) byl 
„římského původu, německého jazyka“.

*
Mnozí ruští světci byli nepřátelsky zaujati proti křesťanskému Zá

padu, zvláště proti římské Církvi. To pozadí má na př. boj sv. Ale
xandra Něvského proti německým rytířům a proti Švédům, kteří tehda 
byli katolíci. Ale takové míchání zájmů národních a náboženských 
není ruským vynálezem. A jestližel i z úst ruských světců vyšla slova 
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nepřátelská proti katolické Církvi, třeba to připsali na účet jejich ne
znalosti této Církve. Poučení o ní čerpali obyčejně z nekalých pra
menů, jako na př. u byzantských polemistů. V upřímném přesvědčení 
pokládali přemnozí Rusové, laici i knězi, všechny latiníky za bludaře, 
kteří urážejí Ducha sv., jsou nečistí a dopouštějí se různých pochy
bení; proti nim chtěli chránit čistotu křesťanského učení.

Ale přes tyto lidské slabosti proniká životy opravdu svátých ta
jemné světlo nadpřirozené jednoty. Ve vidění sv. Se|rgija Radonež- 
ského, kdy Matka Boží k němu sestupuje s nebe, není jejím průvod
cem ani světec ruský, ani byzantský, nýbrž sv. Petr, hlava apoštolů 
a Církve. A když ve století 19. výslovně protikatolické stanovisko 
církevního synodu odstraňovalo kult velikých římských papežů, tak 
uctívaných na kijevské Rusi, přichází sv. Seirafimu Sarovskému právě 
sv. Klement, římský papež, na paměť! Maličkost! Ale jak mnoho poví 
ona tomu, kdo věří v jedno svaté dědictví všech těch, kteří čerpali za 
života ze stejného pramene svatosti, i když snad za svého pozemského 
putování nepoznávali své opravdové a hluboké bratrství.

(Mosaika z krásné knížky J. Danzase „Šveci ruské crkve“, Zagreb, Cirilometodska 
bibliotéka, sv. 9.)

doklady
Z vědecké činnosti profesorů bohoslovné fakulty 

v Sofii. Už 17. rok vydávají profesoři sofijské pravoslavné fakulty 
theologické své vědecké práce v Ročence ( „Godišnjak“ ). V star
ších ročnících (XIII., XIV.) uveřejňoval svá odborná pojednání nej
lepší ruský znalec Nového zákona, prof. Dr. N.N.Glubokovsk i j, 
na př.: Kristus-Velekněz podle řádu Melchisedechova, rozbor 7. hlavy 
listu sv. Pavla k Židům, nebo: List k Židům a dějinné podání o něm, 
kritický důkaz, že tento list skutečně pochází od sv. Pavla. — Prof. 
pravoslavné mravovědy, G. St. P a š e v, věnoval pozornost v dvoj
dílné obsáhlé úvaze myšlence království Božího, jak ji hlásal 
Kristus, jak ji pojímali Židé, jak jí učil sv. Jan Křtitel a jak se proje
vila v díle apoštolů, církevních Otců a učitelů. Prof. Pašev prohlašuje 
ideu Božího království základní zásadou nejen pro život a spásu jed
notlivců, nýbrž i pro život, pokrok a spásu národů, států a lidstva. 
(XII. a XIII. roč.) — Prof. archimandrita E f t i m i j S a p u n d ž i- 
j e v napsal zajímavou rozpravu: Parlamentarismus a nedostatek od
povědnosti v bulharské pravoslavné církvi (roč. XIV.). Autor si stě
žuje na t. zv. „parlamentarismus“ bulharské církve, zkoumá a posu
zuje osnovu bulharské pravoslavné církve z r. 1934, kde nachází od
stavec, který neprospívá opravdovému rozvoji života národní bulhar
ské církve. Zvláště se dotýká otázky spolupůsobení státu, kněžstva 
i lidu při volbě metropolity a v církevním zákonodárství. — Známý 
prof. S t. C ank o v uveřejnil německy a bulharský svou přednášku, 
kterou měl r. 1937 na světové konferenci oxfordské na téma: Národ, 
stát, svět a církev na pravoslavném Východě jako theologický pro
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blém (r. XIV.). — Odpovědí na dílo srbského prof. R. Grujiče „Skop- 
ska mitropolija“ je článek prof. Ivana Sujegorova: Skopska 
eparchija; prof. Sujegarjev klade příchod Slovanů v tyto kraje mno
hem dříve než kolem r. 695. Sv. Klimenta a Nauma nazývá bulhar
skými tvůrci kultury, jejich stanovisko a duch nikdy prý nebyl srb
ský, nýbrž bulharský, a také ochridský patriarchát a macedonské 
kláštery nebyly pěstiteli řeckého ducha. Prof. Sujegarov řeší tu vě
decky stále spornou otázku mezi Srby a Bulhary. — S liturgického a 
historického stanoviska je zajímavá práce prof. Ivana G o š e v a: 
S v. bratří Cyril a Metoděj; podává materiál z rukopisu sy
nodálního církevního musea v Sofii s fotografickými reprodukcemi. 
Některé texty jsou uveřejněny tu po prvé, mezi nimi variant písně 
(„Oblast prijemša“), podobné písni z pražských hlaholských zlomků 
(roč. XV.).

nábožensko - kulturní obzor
DOMA

Sté narozeniny † kard. Františka 
Bauera oslavilo především rodné Va
lašsko, odkud byl v rozhlase podán 
stručný životopis a ocenění jeho ži
votního díla pro Církev a národ (P. 
Fr. Šigut), v kostele valašsko-meziříč- 
ském se konaly slavné bohoslužby za 
účasti zástupců úřadů a spolků a kra
jinský list „Noviny zpod Radhoště" 
věnoval památce slavného rodáka pěk
né jubilejní číslo. Z ostatního katolic
kého tisku přinesl olomoucký „Naši
nec“' jen skromnou vzpomínku na 
prvotiny oslavencovy v „Hrachovec- 
kém mlýně“ a v brněnském „Dni“ u- 
veřejnil náš nejlepší literární historik 
Vilém Bltnar velmi zajímavý článek, 
podávající doklady širší veřejnosti jis
tě neznámé „O literárním přínosu kar
dinála Bauera". Zmiňuje nejprve Ma- 
sákovu studii „První bohoslovecký ča
sopis na Moravě", kde je dokumentár
ně prokázáno, že bohoslovec Bauer po
čal již r. 1860 v olomouckém semináři 
vydávati a sám také básnickými prvo
tinami vyplňovati domácí psaný časo
pis „Směs“, který byl předchůdcem 
dalších bohosloveckých časopisů „Cy
ril a Metod“ (r. 1869) a „Musea“ vy
cházejícího dosud. Básnické prvotiny 
Bauerovy byly inspirovány jednak lás
kou k národní písni, jednak vlastenec
kými zpěvy Kollárovy „Slávy dcery“. 
Odtud také se pokusil pod vlivem Kot
lářovým i o verše časoměrné. Sušilov- 
skou tradici prozrazuje tu Bauerova 
básnička cyrilometodějská:

„K vám, Cyrile, Metoději, 
víry nebes řečníkům, 
dítky vaše s láskou spějí, 
zbožný cit jich zve k díkům: 
Moravu jste 
ze tmy husté 
přičtli k nebes poutníkům.“

Hned po svém vysvěcení r. 1863 vydal 
Bauer překlad díla Josefa Ackerman- 
na, Útěcha věrných duší v očistci, kte
rý ještě r. 1907 vyšel v osmém vydání. 
Ačkoliv životni dráha ukládala dru 
Bauerovi mnoho a těžkých povinností, 
spisovatelské péro nikdy nevypadlo 
mu z ruky. Pracoval jím pilně, jak 
Bitnar pěkně ’ dokládá, na poli pasto
rálky (Cech), církevních dějin, literár
ní kritiky (Časopis katol. duch.), cír
kevního práva, patrologie (jako red. 
Dědictví sv. Prokopa), hagiografie, li
turgiky (CKD). homiletiky (Blahověst, 
Posvátná kazatelna a j.) a dogmatiky. 
Bohatý rukopisný materiál - dr. Bauer 
si psával pečlivě každý svůj proslov, 
řeč nebo kázání - zároveň s důležitou 
korespondencí velikého našeho bisku
pa je uložen v arcibiskupském archi
vu v Kroměříži — a neztratil se, jak 
oznamovaly některé novinářské zprá
vy. Ceká svého dějepisce!

Památce † Jano Köhlera. Bylo by 
jistě zajímavým zjištěním, které před
stavy krásy nejčastěji zaměstnávaly 
tvůrčí mysl zemřelého mistra. Že byl 
především malířem náboženským — a 
Kohler se nikdy za to nestyděl — by
ly to především asi náměty nábožen
ské, do nichž se nořil věřící jeho duch.
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aby je po svém — y linii a barvách —■ 
promítal v náčrtky a pak vtěloval ve 
svá umělecká díla. Vytvořit takovou 
křížovou cestu na sv. Hostýne, to zna
menalo dlouho a zbožně se zamýšlet 
nad hlubokým tajemstvím křesťanské
ho vykoupení, kde kontrasty lidské 
zloby a Boží lásky — tolikrát už za
chycované štětcem a dlátem — znova 
vybleskují, dojímají a mluvit chtějí k 
živému umělcovu cítění. Tu bylo třeba 
číst Písmo, životy svátých a medito
vat. Jak veliká řada světců a světic 
Božích defilovala před duchovním zra
kem mistrovým, než jim dal — zase 
po svém — na obrázku lidskou podo
bu. A tu myslím, žé by se dvojice svá
tých bratří soluňských v tvůrčím Koh- 
lerově filmu vracela nejčastěji. Měl je 
rád. Byl skromný. Nezlobil se, když 
jiní z jeho umění vydělávali, ale do 
duše byl uražen, když se pod jeho jmé
nem dostaly na trh mizerné reproduk
ce obrazu sv. Cyrila a Metoděje. To 
pokládal za urážku své umělecké lás
ky cm. Ačkoliv f Jano Kohler se ni
kdy neslunil v přízni mocných a vliv
ných činitelů veřejného života, jeho 
poctivé umění si samo razilo cestu do 
světa. Když r. 1930 konala „Slavia ca- 
tholica“ svůj mezinárodní sjezd v 
Lublani a právě unijní otázky nábo- 
žensko-kulturní projednávala v zátiší 
cisterciáckého kláštera ve Stičné, pa
matuji si dobře, jak milým dojmem 
působil právě Kohlerův obraz sv. Cy
rila a Metoděje, zavěšený v průčelí 
sjezdové dvorany, na všechny účast
níky! „Slavia éátholica“ nenašla vhod
nějšího a významnějšího obrazu nad 
dílo českého mistra, který jím vyjádřil 
tak výmluvně ducha sv. bratří. Slovan
ský jih mu porozuměl. A poslední ve
liký obraz Kohlerův sv. Cyrila a Me
toděje, malovaný pro bohosloveckou 
fakultu CM. v Olomouci, byl vyvrcho
lením Kohlerovy hagiografie cyrilome
todějské. Oslavoval Otce-apoštoly je
den z nejpokornějších vyznavačů je
jich svátého odkazu. Je-li v nebi vše
chno dobré vystupňováno v dokona
lost, doufám, že se tam Jano Kohler 
dočkal i dokonalé vděčnosti sv. Cyrila 
a Metoděje, jež tolik miloval!

Ohlas oktávy modliteb za sjedno
cení ve víře. Ve dnech 18.—25. ledna 
bylo v dominikánském kostele v Olo
mouci denně úmyslu oktávy vzpomí
náno. Při mši sv. byly zpívány unio- 
nistické písně z kancionálu „Boží ces-

Poslední fotografie † Jano Köhlera. 
Lidové závody. Archiv Apoštolátu.

ta“, mešní píseň „Bože, jenž jsi v lás
ce nekonečné“ a píseň k BSP. „Zajá
sejte zpěvy vděčné“. Píseň „Bože, jenž 
jsi“ je velmi šťastně komponována, 
má nápěv, který se lehce naučí a moh
la by se státi tak oblíbenou jako je 
„Ejhle, oltář“. Pro příští rok bude za
potřebí na ni předem upozorniti, aby 
se též včas nacvičila. Text modlitby 
byl otištěn též v lednovém čísle „Růže 
dominikánské“. D.

Ve farním kostele v Porubě konala 
se jako každoročně pobožnost oktávy 
modliteb za sjednocení Církve společ
ně tak, že se ve všední dny modlily 
příslušné antifony a modlitby po mši 
sv., v neděli pak při sv. požehnání.

V Ostrožské Lhotě připravena byla 
oktáva modliteb tím, že zavčas nacvi
čily školní děti unijní píseň „Bože, 
jenž Jsi v lásce nekonečné“, kterou 
pak od nich dospělí při pobožnosti 
snadno pochytili. Modlitby měl každý 
v novém kancionálku „Boží cesta“, 
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takže jich už netřeba otiskovat. (Roz
sévač.)

ŘÍM

Sv. Otec zrušil pro italské diecése 
vzhledem k válečným poměrům postní 
řád pro postní dobu 1941 s jedinou vý
jimkou postu na Popeleční středu a 
Veliký patek. K podobné úpravě post
ního řádu dojde asi i pro jiné země, 
postižené válkou. Současně však vy
zval Sv. Otec všechny věřící, aby mís
to zrušeného postu konali jiné dobré 
skutky, zvláště milosrdenství k chu
dým a trpícím.

Pod pohostinnou střechou Ruské 
koleje (Rusicum) v Římě má od loň
ského prosince útulek nová kolej pro 
studující kněze východních církví. 0- 
tevřel ji jménem Východní kongrega
ce sekretář kard. Tisserant a zasvětil 
ji sv. Janu Damašskému. Správou no
vé koleje byl pověřen jesuita dr. Emil 
Herman, rodák cášský.

K letošnímu výročí smrti papeže 
Pia XI. (12. II.) bude postaven v ná
hrobní kapli nový umělecký sarkofág 
z bílého mramoru, dílo sochaře Casti- 
glioniho. Stěny kaple mají mít boha
tou uměleckou výzdobu mosaikovou.

BULHARSKO

Z minulosti Dobrudže. Medžidie by
la samostatným, městem pro kolonie 
Tatarů a Čerkesů. Původní jeho čistě 
mohamedánská tvářnost se mění, když 
byl tam otevřen přístup Bulharům. R. 
1867 dosáhl počet bulharských domů 
jednoho sta; organisovaly se ve zvlášt
ní bulharskou obec. První její starostí 
bylo postavení bulharského kostela. 
Mohamedáni to však nechtěli připus
tit. Proto Bulhaři najali nejprve sou
kromý dům a ten pak postupně upra
vovali za kostel, kterého používali 
Bulhaři a po obsazení Dobrudže i Ru
muni do r. 1899. Dokonce i deset rodin 
řeckých navštěvovalo tento chrám, 
ačkoliv byli tehdy Bulhaři prohlášeni 
cařihradským patriarchou za rozkol- 
níky. Poslední bulharský kněz byl vy
puzen za rumunské okupace a nahra
zen Rumunem. Spolu s bulharským 
kostelem byla asi též založena bulhar
ská škola, kterou navštěvovalo na 15 
až 20 dětí. Už před r. 1877 měli tu Bul
haři také svou čítárnu, kterou Rumuni 
později zrušili a písemnosti její zničili.

Bulharský živel v Dobrudži byl sil
ný v městě Babadag, které mělo roku 
1685 na 60.000 obyvatel. Za krymské 
války (1853—1856) žilo tam mnohem 
více Bulharů než Turků, kteří po válce 
spolu s Tatary zaplavili rychle rostou
cí město. Přes to však Bulhaři, přišed
ší ze Šuměnu, Trnová, Gabrova a od
jinud, posíleni přistěhovalci z Tulče, 
ovládli celou hlavní část města Baba- 
dagu, v němž pozdější kolonisté řečtí 
a rumunští zůstali bez významu. Bul
haři si postavili v Babadagu svůj 
chrám před dvěma sty lety — z milosti 
sultánovy a za přispění carské poklad
ny. Ke konci třicátých let XIX. století 
Turci jim kostel spálili, poněvadž prý 
si v něm ukrývali střelivo pro povstá
ní. Dnešní kostel byl postaven r. 1840 
a v jeho nádvoří po 8 letech i škola, 
která narazila na živelní odpor moha- 
medánských Turků. Když později (r. 
1875) si chtěli postavit novou budovu 
školní, dosáhli toho jen tím, že posta
vili zároveň dvě školy: bulharskou a 
tureckou. Aby bylo zajištěno vydržo
vání bulharské školy, musela každá 
duše od 18—60 let platit určitou daň. 
Rumunské úřady školu zavřely.

Střediskem kulturního, politického i 
hospodářského života v Dobrudži sta
lo se ještě za tureckého panství město 
Tulča. Kolem r. 1820 otevřela tam prv
ní bulharskou školu Nedá Pějeva — 
všechny děti se v ní učily jazyku cír- 
kevně-slovanskému, i když byl učite
lem ruský emigrant, Polák Vladimír. 
O vlasteneckém duchu této školy svěd
čí její první název: „Slovansko-bul- 
harská škola Svaté Bulharsko“. Uči
tel Sava Dobroplodni založil r. 1869 
soukromý školní pensionát, v němž 
soustředil přes 100 žáků, poněvadž se 
tam učilo vedle bulharštině také cizím 
jazykům (franštině, řečtině a rumun
štině). Když se v r. 1870 pokusili Tur
ci ovládnout administrativně bulhar
ské školství v Ťulči, vzepřeli se tomu 
velmi energicky Bulhaři v Tulči, kte
rým tehdy patřilo tam 600 domů. Za 
ně se postavil i bulharský venkov a 
tím vlastně zachránili všechno bulhar
ské školství před tureckým zničením.

Bulharské vesnice v severní Dob
rudži tvoří čtyři skupiny: 1. Kolem 
měst Babadagu a Tulče (Tuldže) je ví
ce než 55 vesnic. 2. V kraji silistran- 
sko-medžidijském asi 25 vesnic, z 
nichž většina si dodnes uchovala bul
harské vědomi i názvy. 3. Ve skupině 
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mačinské leží největší bulharská ves
nice Černá, rodiště básníka Panajota 
Stančeva, který si podle ní zvolil svůj 
pseudonym. 4. Pobřežní krajina mezi 
městy Mangalia a Kiistendže má něko
lik čistě bulharských osad, jako jsou: 
Tuzla, Tekirgjel, Kopukěi, Ilanlyk a 
j. Bulharští chovatelé ovcí z Kotlje 
přicházívali zprvu do Dobrudže jen 
přezimovat, ale později se tam trvale 
usadili a zařídili si svá hospodářství, 
zvaná kyšly; tím posílili v tomto kraji 
též bulharský živel. Bulharský ráz 
Dobrudže nepopírali ani rumunští spi
sovatelé. Tak napsal Jiří D. Jorgules- 
cu ve své monografii o vesnici Černá 
(r. 1935), že v Dobrudži je velká část 
obyvatelstva bulharské národnosti; je
nom kolem Tuldže je jich více, než 
80.000. A podle prof. Murešanu bydlí 
v kustendžském okrese na 70.000 Bul
harů. (Česko-bulhar. vzájemnost.)

ITALIE

Dotazníková odpověď italských 
posluchačů radia. Italská rozhlasová 
společnost „Eiar“ rozeslala v listopa
de 1939 všem posluchačům rozhlasu 
dotazník, aby poznala jejich přání po 
úpravě rozhlasového programu a pří
padně jim vyhověla. Hlasovací právo 
měl každý posluchač, který do 31. led
na 1940 svůj příspěvek zaplatil. Ze 
všech posluchačů rozhlasu — celkem 
1,194.849 osob - zodpovědělo dotazník 
75 proč. Odpovědi se ovšem týkají 
nejrůznějších zájmů. V popředí stojí 
studium řečí: 14.000 posluchačů roz
hlasu žádá přednášky z italské litera
tury, 16.204 žádá zavedení kursů fran
couzských, 11.611 posluchačů němec
kých a 8.991 anglických. Menší zájem 
se jeví o vědy duchové (filosofii, pae- 
dagogiku); z technických věd zaujímá 
první místo chemie, po ní elektrotech
nika. Hlasování odstranilo doprovod 
domácího tělocviku, deklamaci básni
ček a — bursovní zprávy. — Pro „vše
obecné vysílání náboženského rázu“ se 
vyslovilo'' 415.521 posluchačů (proti 
182.604) a stejně pro posvátnou hudbu 
405.958 (193.666 proti). Je zajímavo, z 
kterých vrstev pochází těchto asi 400 
tisíc přátel náboženského rozhlasu. 
Jsou to: soukromí zaměstnanci počtem 
64.361, domácí paní 45.040, vyučení 
dělníci 36.984, řemeslníci 33.583, státní 
zaměstnanci 23.961, obchodníci 22.823, 
průmyslníci 16.277, pensisté 14.421, 

obchodní zaměstnanci 13.277, soukrom
níci 13.074, rolníci 11.602, zaměstnaní 
v hostincích 11.426, služebníci kultu 
11.320, prostí dělníci 10.942, státní děl
nictvo 10.554, poddůstojníci 9453, že
lezničáři 8531, učitelé 8329, důstojníci 
6140, lékaři 5780, profesoři 4380, práv
níci 3671, poštovní a telegr. zřízenci 

' 3390, inženýři 3062, účetní úředníci 
2865, geometři 2427, studenti 2360, o- 
šetřovatelky 2060, venkovští zaměst
nanci 2012, farmaceuti 1773, malíři a 
sochaři 1450, hudebníci 1327,. vyšší 
městští úředníci 812, chemikové 650, 
vyšší státní úředníci 423, novináři 374 
a spisovatelé 214. — I když žádné ta
kové dotazníkové akce nemohou po
čítat na úplnost, přece jen zachycuje 
toto „referendum“ hluboký pohled do 
současného života italského lidu a by
lo přijato s povděkem, když Společ
nost Eiar je nedávno podala sv. Otci.

JUGOSLAVIE

V přímořském zátiší památného 
Dubrovníka žije a pracuje ruský kon
vertita Sergij Štejn. Záhřebské nakla
datelství „Istina“ vydalo loni jeho kni
hu vyznání „Má cesta k Bohu“. Pokor
né vypravování konvertitovo je tu ja
ko novým dokladem staré zkušenosti 
theologické, že Bůh „neodpírá své mi
losti tomu, kdož činí, což na něm jest“. 
Ten, kdo se cestou konverse musí pro
bojovávat různými obtížemi k šťastné
mu cíli, umí si pak pokoje víry více 
vážit. A jako z vděčnosti za svůj ná
vrat, vydává S. Štejn novou knížku. 
Petar Caadajev, ruský ideolog katoli
cismu (1794—1865). Dává jí mluvit ve
likému ruskému filosofu o otázkách, 
které v Jugoslávii chtějí řešit z velmi 
úzkého obzoru národního šovinismu, 
ač mají význam světový.

NĚMECKO

Nová úprava evangelické církve v 
Čechách, na Moravě a v Sudetech. Od 
1. září 1940 má tato církev název „Ně
mecká evangelická církev v Sudetech, 
v Čechách a na Moravě“. Ve věcech 
kultu a vyznání zůstává samostatnou 
jako ostatní zemské církve německé, 
též ve správě, pokud nejde o nadříze
né právo německé evangelické církve, 
která také přejímá náklady církevní 
správy a jmenuje úředníky a zřízence 
církevního úřadu. Evangelíků je. na 
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tomto území asi 140.000 duší. Také ú- 
zemí Těšínská bylo přičleněno staro- 
pruské zemské církvi evangelické.

V Kolíně n. R. (Köln am R.) bylo 
vydáno nařízení o liturgické reformě 
na základě usnesení poslední biskup
ské konference fuldské. Nejprve se po
ukazuje na chystané nové vydání ri
tuálu, které vyhoví oprávněným přá
ním; pak se rozhodně zakazují úchyl
ky od diecésního ritu jako na př. opáč- 
né obrácení hlavního oltáře a sloužení 
mše sv. tak, že je kněz obrácen tváří 
k lidu. Směrnice pro duchovní správce 
mládeže o společné mši sv. a liturgic
ké večerní modlitbě zůstávají nezmě
něny. Jsou to ohlasy zásadního roz
hodnutí biskupské konference fuldské, 
která vzala sama liturgické hnutí do 
svých rukou a stanovila vlastní refe
rát pro otázky liturgické; jeho vede
ním byli pověřeni mohuěský biskup 
dr. Stohr a biskup pasovský dr. Lan- 
dersdorfer.

Těžké ztráty utrpěla v posledním 
čase německá universita v Bonnu. 
Krátce za sebou zemřeli její vynika
jící učenci a spisovatelé Arnold Rade- 
macher, Albert Erhard a posledně (17. 
X. 1940) Fr. Josef Dblger, pilný bada
tel na poli křesťanské archeologie a 
učený obhájce původnosti křesťanské
ho učeni proti neoprávněným útokům 
tak zvané srovnávací vědy nábožen
ské. Dolgerova životní cesta byla pros
tá a přímá: Narozen r. 1879 v Sulzba- 
chu na Mohaně (am Main) byl r. 1902 
vysvěcen na kněze, r. 1912 se stal pro
fesorem náboženských dějin a pak r. 
1918 dějin církevních v Můnsteru (i. 
W.). Odtud byl r. 1927 odvolán do Vra
tislavi (Breslau), ale po dvou letech se 
vrátil do Bonnu. Jako mladý kněz tou
žil napsat „věroučné dějiny svátostí“, 
shromažďoval s nadlidskou pílí odbor
nou látku, zvláště pokud se týká tři 
základních křesťanských svátostí: křtu, 
biřmování a eucharistie. Vydal nesčet
ná odborná pojednání, odchoval si ve
likou řadu žáků pracujících vědecky 
— sám se pak oddal s mravenčí pílí 
studiu křesťanských starožitností. Po- 
dařilo-li se světské vědě archeologické 
podrobným studiem starověku téměř 
vzkřísiti před našima očima dávný ži
vot antický, je velikou zásluhou Dol
gerova podrobného badání, že oživil 
podle pravdy život prvních křesťanů, 
kteří sice byli obklopeni dokonávající 
kulturou pohanskou, neuzavírali se 

před tím, co bylo obecným dobrem, ale 
svoji náboženskou svébytnost nečer
pali ze směsi nejrůznějších kultů po
hanských, nýbrž z čistého pramene 
evangelia Kristova. S jakou přesností 
se věnoval Dblger svému odbornému 
studiu křesťanského starověku, ukazu
je především jeho šestisvazkové dílo 
„Ichthys“ (Ryba) — šestý svazek zůs
tal nedokončen. Měl to být výklad k 
Tertulliánovu pojednání „O křtu“, kde 
se ke konci I. kapitoly nazývají křes
ťané „rybičkami“, zrozenými naším 
„Ichthysem“ Ježíšem Kristem.“ Ich
thys — řecké jméno ryby — bylo jed
nak častým obrazem (symbolem) křes
ťana, jednak tajemným vyznáním viry 
jako akrostych, t. j. slovo obsahující 
první písmena věty: Jesus Christos 
theou hyios Sotér (Ježíš Kristus Boži 
Syn-Spasitel). Jenom takovou mraven
čí pílí, s jakou Dblger sbíral všechna 
archeologická svědectví dávnověku, 
mohl vědecky spolehlivě usuzovat a 
bránit, aby se pouhá vnější podobnost 
nějakého pohanského znaku, obrazu či 
zvyku nepřenášela na vnitřní úplně 
odlišný a samostatný obsah křesťan
ského učení. Někteří zástupci srovná
vací vědy náboženské pro všecko 
křesťanské nacházejí hned pohanské 
vysvětlení. Tak na př. pro obrazné 
rčení sv. Pavla: obléci Krista přišli s 
výkladem: Kristus se symbolicky zob
razuje jako ryba. V starém Babylonsku 
měli vodního boha, Ea, kterého si před
stavovali jako poloviční rybu. K jeho 
poctě prý se odívali jeho knězi ,rybí 
koží. V tom smyslu pak vykládají vý
zvu apoštolovu, aby křesťané oblékli 
Krista. Jenomže sv. Pavel tu má na 
mysli něco neskonale důležitějšího: 
vnitřní přerod křesťana ve víře a mi
losti Spasitelově, jak častěji k tomu 
vybízel podobnými slovy: „Oblecte se 
v odění světla!“ Řím. 13, 12. a pod. 
Dblgerovo dílo zůstane bohatou po
kladnicí katolické archeologie i budu
jící, positivní apologie.

RUMUNSKO

Pravoslavná církev v Rumunsku, 
jejíž převaha po úpravě říšských hra
nic se silně zvětšila vůči jiným církvím, 
má nyní vychovávat své kněžstvo v 
duchu vládnoucí „Železné gardy“. Pa
triarcha Nikodém uctil v prosebných 
bohoslužbách, které se konaly v celé 
zemi, památku „národních bojovníků“, 
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t. j. členů „Železné gardy“, kteří i se 
svým vůdcem Codreanu byli r. 1938 a 
1939 zastřeleni. Ostatně pokládal Cod
reanu pravoslavnou církev za pramen 
národní síly Rumunska, z něhož má 
vzejít duchovní a mravní obroda ná
roda. Ministerský předseda Antonescu 
vyzval i ostatní církve v Rumunsku, 
aby pokračovaly ve své činnosti, zři

zovaly své kláštery, konventy a řády 
svobodně.

SLOVENSKO
„Da vsie jedino buduť." Práce pro 

církevní sjednocení není na Slovensku 
ničím novým. Měly všechny slovenské 
diecése své odbory apoštolátní, které 
pro myšlenku sv. jednoty obětovaly 
modlitby a členské příspěvky. O ACM 
měl praktický referát na IV. unionis- 
tickém .sjezdě velehradském nitranský 
biskup dr. Karol Kmetko a jedním z 
nejvýznačnějších účastníků unijních 
kongresů býval učený a zbožný bis
kup košický dr. Fischer-Colbrie a v 
posledních letech trnavský biskup dr. 
Pavel Jantausch. Cyrilometodějský u- 
nionismus se úzkostlivě vystříhal jaké
koliv politiky a národního šovinismu. 
Jeho jednací řečí sjezdovou byla me
zinárodní latina (pro slovanský Vý
chod ruština), aby pro národnostní ri
valitu netrpěla společná myšlenka jed
noty Církve. Byla v tom snad někdy 
obtíž, ale byla v tom síla, která sjedno
covala - v poslušnosti k nejvyšší Hla
vě Církve. Direktivy apoštolské Stoli
ce byly zákonem! Jako je nemožno 
pracovat pro jednotu Církve a nedbat 
při tom závazných projevů a směrnic 
papežských (případ Sagajdačného), 
tak bychom- nepokládali za šťastnou 
základnu nového slovenského unionis- 
mu národnostní pohnutky horlitele, 
který musel opustit basiliánskou řeholi 
právě pro svůj národně politický šo
vinismus. (Sám se přiznává, že horlil 
tehdy pro Slovensko až po Už a Užho- 
rod!) Pole k tiché práci unijní je na 
Slovensku široké, rádlo myšlenky cy
rilometodějské je připraví k dobré set
bě. Zkušebným kamenem katolického 
unionismu na Slovensku zůstane vnitř
ní poměr lásky mezi oběma obřady té
že obecné Církve. —a

ŠPANĚLSKO
Na periferii hlavního města špa

nělského Madridu zahnízdilo se v po

sledních letech praktické pohanství. 
Madridský biskup zjistil nedávno, že 
v jediné předměstské farnosti Puente- 
Vallecas je 11.000 nepokřtěných"dětí, 
70 proč, dětí nebylo u prvního sv. při
jímání, 80 proč, z nich nedovede ani 
udělat kříž, 92 proč, nezná „Věřím v 
Boha“ a 76 proč, ani „Otčenáš“. Z do
spělých umírá 89 proč, bez přijetí sv. 
svátostí. Je tedy třeba k znovupokřes- 
fanění madridských předměstí úsilov- 
né práce duchovní správy. Jejím za
čátkem jsou katechetické kursy pro 
děti.

Věhlasný dómský poklad v Toledě 
stal se také kořistí lupičských davů za 
poslední občanské války. Ze vzácných 
uměleckých předmětů, pocházejících 
ze středověku, které byly uloupeny, 
byl dosud vrácen jedině stříbrný ka
lich — dílo vlámského mistra Matyáše 
Memlinga, který byl za přispění ně
meckých úřadů vypátrán v Paříži.

Mezi katolickými vyššími školami 
ve Španělsku a obdobnými katolický
mi misijními ústavy v Japonsku byla 
sjednána dohoda, aby japonští studen
ti mohli studovat ve Španělích. Apoš
tolský prefekt z Shikoku P. Modesto 
Perez O. P. připravuje tak už cestu 
do Španělska studentům z misijní vy
soké školy Matsuyama.

AMERIKA

Nejnovější statistika uvádí, že v 
období 1919—1939 nasbíraly různé in
stituce ve Spojených státech severo
amerických 120,000.000 dolarů na da
rech pro cizinu. Protestantské příspěv
ky vynesly 600 milionů dolarů, pří
spěvky neutrálních organisací 431 mi
lionů dolarů, katolické instituce nasbí
raly 90 mil. dolarů, tedy asi jen 7 proč, 
celkového obnosu. Zpráva také sděluje, 
jak bylo těchto sbírek použito. Většina 
protestantských darů (70 proč.) obdr
žely asijské země; značné obnosy dos
taly také misie v Latinské Americe a 
v Africe. Přes dvě třetiny katolických 
příspěvků bylo posláno do Evropy, 
ostatní část skoro úplně připadla Asii, 
zvláště čině, která byla vlastně největ
ším odběratelem amerických darů. V 
posledních letech měly také Filipíny a 
Španělsko velkou účast na americké 
podpoře.
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VÝCHOD

Lidská sláva — polní tráva. Když 
před 30 lety zemřel na svém útěku z 
Jasné Poljany na nádraží Astapovo 
tehdy slavený spisovatel Lev Tolstoj, 
celý kulturní svět věnoval velikou po
zornost nejen tomuto tragickému kon
ci jeho života, nýbrž i jeho životnímu 
literárnímu dílu, které proniklo v pře
kladech do přemnohých světových ře
či. Nazývali Tolstého dokonce třinác
tým apoštolem. Zabýval se nesporně 
velmi mnoho učením evangelia, ale ve 
smyslu, jaký on mu přikládal. A ovoce 
bludů Tolstého zvolna zrálo tam, kde 
byl přijat za hlasatele „nového“ křes
ťanství. Ve „Vojně a míru“ připravo
val atomisaci, rozklad společnosti, 
„Vzkříšení“ je v podstatě vlastně ši
rokou obžalobou trestající spravedl
nosti a „Kreuzerovou sonátou“ útočí 
Tolstoj na manželství a rodinu; výsle
dek nemohl být jiný, než mravní 
chaos, zmatek, i když se skrýval pod 
lživým nátěrem křesťanského humani- 
tářství. Příživnici výdělečné kultury 
v písemnictví přišli na své, Tolstoj byl

Literatura
Devítidenní pobožnost k svatým 

Cyrilu a Metoději.
Ve formáte frýdeckých brožur „Ži

votem" vyšla právě velmi vhodná 
pomůcka (32 str.) k šíření úcty k slo
vanským apoštolům, zvláště pro tyto 
památné dny: 14. února - úmrtí sv. 
Cyrila, 6. dubna- úmrtí sv. Metodě
je, 5. července - svátek sv. Cyrila 
a Metoděje. Na každý den této po
božnosti podává knížečka stručný ú- 
ryvek ze životopisu Slovan, apoštolů, 
přiměřenou modlitbu, několik slok 
vhodné písně, litanii k sv. bratřím a 
v závěru krátké cvičení, shrnující 
praktický dobrý úmysl pro ten den. 
Knížečku co nej vřeleji doporuču
jeme, možno ji objednati také v re
dakci ACM (Olomouc, Goringovo 16) 
r.ebo ve Frýdku, Exerciční dům.

Fr. Theofil: Sv. Klement Hofbauer, 
apoštol Vídně (Wien), Olomouc, Vítě
zové, roč. VIII., čís. 1, cena K 4.—. 
Skvělý životopis moravského rodáka, 
duchovního vůdce Cechů v býv. Ra
kousku. Svatý Klement prošel cestou 
velmi trnitou: Napřed se vyučil peka- 

po léta dodavatelem módního literár
ního zboží — než vše zapadlo! A po 
třiceti letech je nad Jasnou Poljanou 
hrobové ticho!

Apoštolským visitátorem všech ře- 
kokatolíků v Říši byl jmenován sv. 
Stolicí berlínský řeckokatolický farář 
dr. Verhun, který studoval v Praze a 
věnoval se po léta misijní duchovní 
správě řeckokatolických vystěhovalců 
hlavně v Německu.

Apoštolská stolice ustanovila řec
kokatolickými biskupy s právem exar- 
chů pro Volyň Mikuláše Czarněckého 
(CSsR.), známého návštěvníka vele
hradských sjezdů, a pro Bělorusy P. 
Njenianceviče (S. J.), býv. profesora 
theologie v Dubnu. Oba už nastoupili 
svůj úřad, -g

Uspořádání záležitostí basilián- 
ských klášterů v Maďarsku. Sv. Stoli
ce uspořádala záležitosti správy basili- 
ánských klášterů na území nynějšího 
Maďarska tak, že rozdělila je na 3 sku
piny podle národnosti: ukrajinskou, 
maďarskou a rumunskou. Pro každou 
skupinu klášterů byl ustanoven zvlášt
ní představený dotyčné národnosti, -g 

řem ve Znojmě, pracoval u premon- 
st-rátů v Luče, byl žákem klášterní 
školy, poustevníkem v Milifroni, tova
ryšem ve Vídni, poustevníkem v Tivo- 
li. V 28 letech začíná studovat theolo
gii. Stává -se knězem, redemptoristou. 
Potom delší dobu apoštolsky pracoval 
ve Varšavě. Odtud vypovězen, pracuje 
ve Vídni, ošetřuje nemocné, pomáhá 
chudým a utlačovaným, pozvedá je z 
jejich bídy tělesné i duševní a všude 
neohroženě šíří pravdu Kristovu slo
vem i příkladem. Tato překrásná po
stava apoštolského kněze uchvacuje k 
následování.

Sbírka „Životem“ začíná letos šest
náctý ročník. První tři brožury již se 
rozletěly do světa. „Má člověk duši?“ 
č. 361. „Na rozcestí života“, č. 362. a 
„Věčnost“, č. 363. — První a třetí sešit 
mají být anděly, posly Božími a zakle
pat i na srdce vlažná, v nichž ještě 
doutná jiskra víry. Již pohled na první 
obrázek, kde usmívající se dívky hrají 
si s koťaty, nám praví: Člověče, máš 
duši. Zvíře se nesměje. Jak hluboká 
propast mezi člověkem a zvířetem se 
rozevírá, ukazuje případ Heleny Kel-
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lerové na str. 10. Ale duše jednou stvo
řena — neumírá. Co z toho pro mne 
plyne? Za hrobem je život další. Víra 
nám otevírá okno a ukazuje: Věčnost. 
Král věků otevírá svou náruč, aby do 
ní přijal Lazara a zamítl boháče. „Na 
rozcestí života“ chce věsti mladého 
člověka, aby při volbě stavu neskočil 
do tmy, nýbrž po zralé úvaze, osvícen 
Duchem svátým, rozhodl se šťastně. —• 
Cena každé brožurky 70 hal. Předplat
né na celý ročník 24 čísla K 16.—. — 
Adresa pro objednávky: Exercični 
dům, Frýdek.

Jediný ryze katol. ústav pojišťovací

NÁRODNÍ 
POJIŠŤOVNA 
akc. spol. v Brně, Nám. svobody 21.

Smluvní ústav pro pojišťování cír
kevního a kněžského majetku.

Chcete podpořiti 
katolické školství?
Objednejte si pro sebe nebo pro 
své známé z těchto časopisů:
»Vychovatelské listy«, 
časopis pro pedagogiku a filosofii. 
Vychází desetkrát do roka.
»Rodina a škola«,
časopis katolických rodičů a přá
tel křesťanské výchovy.
»Pán přicházi«,
katolický výchovný a poutavý dět
ský časopis. Vychází desetkrát do 
roka. Je pečlivě vypraven a vyzdo
ben uměleckými obrázky. Celo
roční předplatné 3 K.
Objednávky vyřídí

Matice 
cyrilometodějská, 
Olomouc, Góringovo náměstí 16.

POMNÍKY
sochy, oltáře, 

mramorové

obklady

kamenoprůmysl

POLÁŠEK-URBAN
PŘEROV ■ Telefon 325
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Zahraniční A. C. M.

P. T.: Alois Šindler, Valaš. Meziříčí 
(dar) 200 K; Odbor Apoštolátu sv. C. 
a M., České Budějovice 1000 K. „Pán 
Bůh zaplať.“

Diecésní A. C. M.

P. T.: Emil Drobena, Zlámanka (za 
členy), 212 K; Klement Moštěk, Vlč- 
nov, 12 K; Ján Horník, Frenštát p. 
Radh. (za členy), 145 K; V. Vlková, 
Kostelec na Hané, 25 K; Anna Zončá- 
ková, Jiřina, 11 K; Odkaz j- Fil. Kolá
řové z Polešovic, 5.000 K; Antonín Sý
kora, Vázaný, 20 K; Matěj Šoustek, 
Vázaný, 50 K; Jana Žaludová, Vítko
vice, 20 K; B. Divinová, Olomouc, 10 
K; Duchovní správa na Sv. Hostýně, 
K 36.50; Arcib. konsistoř (od P. T. čle
nů), Olomouc, K 791.50; M. Klumparo- 
vá (za členy), Střítěž n. L„ K 271.80. 
Dar od ministerstva soc. péče, Praha, 
1.500 K. Fr. Šubrtová, Olomouc, 10 K; 
Od P. T. členů, Náměšť na Hané, 50 
K; Od P. T. dobrodinců, Soběchleby 
n. B. (dar), K 453.40; Martin Brantál, 
Radějov (od P. T. členů), 22 K, Pavla 
Vaculíková, Vlkoš, 10 K; Anděla No- 
sálková, Místek, 20 K.

Apoštolát Jednoty.

Vldp.: Fr. Marek, Olomouc, 20 K; 
Fr. Bijok, Šenov, 5 K; V. Vaněk, Kro-

Literatura
Dr. Bedřich Vašek, Dějiny křesťan

ské charity, Velehrad, nakladatelství 
dobré knihy, Olomouc, str. 192, cena 
27 K. Dr. Bedřich Vašek, profesor 
křesťanské sociologie na CM. fakultě 
bohoslovecké v Olomouci, má bystrý 
postřeh pro vlnobití doby. Umí jí sáh
nout na puls a stanovit diagnosu, do
vede rozlišit zdravý životní tep od cho
robných úderů horečky a jako dobrý 
lékař chce napomáhat k vítězství veli
kému Božímu daru — přirozenému i 
nadpřirozenému — zdraví lidské spo
lečnosti. Z těchto jeho snah vyrostlo 
bohaté jeho literární dílo sociální — 
knižní i časopisecké; neomezilo se jen 
na posluchárny universitní, láska auto
rova je rozdávala jako katechismové 
příručky sociální pro široké vrstvy li
dové. Neboť není nic tak bolestného, 
jako když se bere nadarmo — v ústech 
i tisku — věc sociálního cítění a vý- 

měříž, 15 K; A. Kolář, Babice, 5 K; V. 
Tkadlčík, Olšany, 5 K; J. Sukdol, Ho
rovaný, 5 K; Em. Pluhař, Velká Bystři
ce, 5 K; F. Mynařík, Starý Hrozenkov, 
5 K; B. Dohnal, Kroměříž, 15 K; J. 
Novák, Pečíce, 15 K; P. T. Arcibiskup, 
konsistoř (od vldp. členů), Olomouc, 
335 K. — „Pán Bůh zaplať.“

Seznam dalších darů na vydávám 
„Apoštolátu“ od těchto P. T. dárců:

Dr. Hoblík, Přerov, 100 K; Fr. Čer
noch, kaplan, Frenštát p. Radh., 10 K; 
Alois Škrabal, katech v. v., Přerov, 
10 K; Josef Famfule, děkan, Sluštice, 
10 K; Ant. Pospíšil, spirituál, Přesta- 
vlky, 10 K; Theodor Divina, Olomouc, 
20 K; Josef Němec, kooperátor, Hole
šov, 20 K; Dr. Fr. Klobouk, děkan, 
Kroměříž, 30 K; Farní úřad, Ostrožská 
Lhota, 20 K; Nejmenovaný, Praha- 
Břevnov, 20 K; Václav Synek, farář, 
Květno, 10 K; Marie Kořalková, Voj- 
nice, 50 K; Arnošt Žižka, Brno, 30 K; 
Jan Píro, katecheta v. v., Holešov 30 
K; Petr Křivák, vikář, Olomouc, 10 K; 
Jan Pospíšil, Mariánské Hory, 10 K; 
Fr. Vyskočil, farář, Hartvíkovice, 10 
K; Fr. Svoboda, farář v. v., Moravec, 
10 K; Adolf Honig, gen. duchov. v. v., 
Olomouc, 5 K; Jan Štefek, Hrabůvka, 
5 K; St. Sedlák, kaplan, Zábřeh (Ho- 
henstadt); 20 K; Dr. Miloslav Skácel, 
Uher. Hradiště, 5 K; Vincenc Kramo- 
liš, profesor, Mor. Ostrava, 10 K. —• 
„Pán Bůh zaplať.“ 

chovy — v době sociálně tak zneklid
něné. Třeba stavět na zdravých zákla
dech! A na takové zdravé základy 
chce postavit dr. Vašek i budování dí
la charitního. Nestranné dějiny jsou 
zde dobrou učitelkou. Pro naše české 
poměry přinášejí Vaškovy „Dějiny 
křesťanské charity“ především rozší
ření rozhledu po základních otázkách 
charity, ujasňují mnohé temné kouty, 
v nichž se ukrývala protikřesťanská 
nenávist, a ukazují ve světle pravdy 
téměř dvoutisíciletou činnost Církve 
katolické, jíž především platil Kristův 
příkaz lásky k bližnímu. Pěkně vypra
vená kniha Vaškova je i svou cenou 
přístupna co nejširší čtenářské obci. 
Kéž se stane velkým katechismem v 
celém národě, jejž účinná láska nej
úžeji spojí!

Obrázky sv. Cyrila a Metoděje a sv. 
Václava. Cyrilometodějský kroužek bo-



Lidové závody. Archiv Apoštolátu.

Zesnulý slavný  "malíř Boží“ Jano Koehler jako své poslední dílo namaloval nástěnné 
obrazy v kapli olomouckého kněžského semináře. Zde jeden z nich, představující vzor 

příštích knězi: Krista - dobrého pastýře.

hoslovců v Brně vydává tři druhy ob
rázků českých patronů v bezvadné ba
revné reprodukci na krásném křído
vém papíře formátu 7.5X12 cm. Je to 
Kohlerův sv. Cyril a Metoděj (čtyřbar- 
votisk), sv. Cyril a Metoděj (v kruhu 
— čtyřbarvotisk) a Alšův sv. Václav 

(tříbarvotisk). Kdo má o tyto obrázky 
zájem, může je obdržeti: První druh 
100 kusů 25 K, druhý druh 22 K a třetí 
20 K. Objednávky bude vyřizovati: 
Sláma Metoděj, bohoslovec V. ročníku, 
Brno, Antonínská 1.

Tiskem Lidových závodů tiskařských a nakladatelských, spol. s ruč. obm. v Olomouci. 
Používání známek novinových pro „Apoštolát svátého Cyrila a Metoděje“ povoleno 
ředitelstvím poštovním v Brně číslo 11.483-V1. v roce 1921. Podací úřad Olomouc I.


